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На 10 април, в Дома на малцинствата в Прага, се състоя среща 
със съветник Красимир Тодоров, член на кабинета на Божидар 
Димитров, министър на българите зад граница. Темата беше 
Проектозаконът за българските общности и  българите, живее-
щи извън България. Присъстваха представителите на три бъл-
гарски сдружения в  Чехия (от съществуващите осемнайсет) 
и  родителите на децата, посещаващи Неделно училище. Общо 
двайсетина човека.

Зов в празна зала

П оводът да напиша този мате-
риал е подготвяният „Закон за 

българските общности и българите, 
живеещи извън Република Бълга-
рия“ и  решението на министър Бо-
жидар Димитров и неговия екип да 
изпрати в  Румъния, Унгария, Сло-
вакия и Чехия работна група, която 
да разясни основните постановки 
в него.

За да бъда разбран правилно, 
трябва да започна с  обобщението, 
че стотиците хиляди българи, живе-
ещи зад граница, които не искат да 
загубят връзката с  България, имат 
нужда от свой министър и  лично 
аз вярвам, че изборът на министър 
Божидар Димитров е  много добре 
преценен. Неотдавна обсъдих с него 
въпросите, свързани с  организира-
нето на Четвъртия събор на бълга-
рите в  Европа, който ще се състои 
в Микулчице на 23 май.

Смятам, че след всичко написано 
дотук ще бъда правилно разбран, 
когато дам воля на най-искреното си 
разочарование от нелегалния начин, 
по който беше разпространена (или 
укрита?) информацията за срещата 
със съветник Красимир Тодоров. 
Истината е, че ние, представители-
те на най-старата и  голяма органи-
зация в  Чехия, научихме за нея от 
обикновен и-мейл, получен в  ре-
дакцията на списание „Роден глас“ 
един ден по-рано, който абсолютно 
с  нищо не подсказваше своята зна-
чимост. Към мейла беше прикрепе-
но приложение с  набързо нахвър-

ляни пет реда, играещи ролята на 
покана, които не отговаряха на сери-
озността на събитието и значението 
на темата. Защото за нас, българите 
зад граница, тя е важна.

Защо със задачата по разпростра-
нението на информацията не беше 
натоварена Държавната агенция за 
българите в  чужбина? Или Българ-
ското посолство в  Прага? Или д-р 
Атанас Белков, представител на бъл-
гарската общност в  Комисията за 
малцинствата към Правителството 
на Чехия?

Въпросът с  разгласата не опира 
само до личното ни огорчение, а ста-
на причина срещата да протече така, 
както протече – с  минималното 
участие на хора, които са запознати 
с проблематиката и могат след това 
да я предадат по-нататък. И с мини-
мален брой компетентни въпроси, 
касаещи подготвяния закон. Разви-
хри се най-вече недоволство около 
работата на Българското посолство 
в  Прага. Не се получи дискусия 
и  следователно липсваше градивен 
момент.

Без съмнение, има нужда от стра-
тегия в  отношенията на България 
с  чедата й  зад граница. Въпросът 
е дали е необходимо това да бъде за-
кон или е  достатъчна именно стра-
тегия – каквато беше обявена мина-
лата година. Първият подобен закон 
беше изготвен през 2000 година и не 
проработи – може би защото няма 
нужда от такъв?

И  друго: българските общност 
по света са много различни и онова, 
което търсят от българската държа-
ва също е в много широк диапазон. 
Мисля, че бих изразил мнението 
на повечето общности в  Европа, 
като кажа, че на първо място имаме 

нужда от помещения, в които да се 
срещаме и общуваме. В Прага и Бу-
дапеща този въпрос е разрешен, но 
сънародниците във Варшава са били 
изхвърлени от помещенията си от 
самия посланик Александър Йор-
данов. Същото се е  случило и  във 
Виена.

Другото, от което имаме нужда, 
са книги и преса. Не е ли възможно 
да получаваме бройки от новоизда-
дени книги? Или броеве от големите 
ежедневници?

Другите нужди са, според мен, 
индивидуални. През тази година 
подготвяме четвъртото поредно из-
дание на Събора на българите в Ев-
ропа, в рамките на който ще отпраз-
нуваме и  130  години от основаване 
на първото българско сдружение по 
чешките земи – „Българска седянка“. 
В  тази насока получихме от Бойко 
Борисов, премиер на България, пис-
мо, което ни насочва да се обърнем 
за подкрепа към министър Божидар 
Димитров. Своето участие на Съ-
бора са ни обещали Цецка Цачева, 
председател на Народното Събрание 
и нейният заместник Георги Пирин-
ски. Надяваме се и  на финансова 
подкрепа от страна на българската 
държава, тъй като очакваме при-
съствието на над 2000  българи от 
цяла Европа.

А по въпроса за Закона за българ-
ските общности извън България – 
със сигурност няма да навреди една 
истинска дискусия с нас, живеещите 
зад граница. 

[ ]... нелегалния начин, по 
който беше разпростра-

нена (или укрита?) ин-
формацията за срещата ...

[ ]... имаме нужда от  
помещения, в които да  

се срещаме и общуваме
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Т емата, която събра представи-
телите на клубовете на Българ-

ската организация и  Бърненското 
сдружение, беше предстоящият Чет-
върти събор в Микулчице, по време 
на който ще се отпразнуват и 130 го-
дини от основаването на първото 
българско сдружение – „Българска 
седянка“.

Събранието откри и  основните 
точки изложи председателят на Ор-
ганизацията Антон Стамболийски. 
В  увода той съобщи направеното 
до момента – разпратените покани 

до българските сдружения в Европа 
и потърсената подкрепа от Държав-
ната агенция за българите в  чуж-
бина. Съобщи, че лично премиерът 
Бойко Борисов е  упълномощил Бо-
жидар Димитров, министър на бъл-
гарите зад граница, да бъде патрон 
на изявата, но това все още подлежи 
на уточнение. Своето участие е  по-
твърдила Цецка Цачева, председател 
на Народното Събрание на Бълга-
рия и нейният заместник Георги Пи-
рински, който през миналата година 
откри паметника.

Антон Стамболийски засегна 
и финансовата страна на събитието. 
Представи предварителния разчет 
и  сумите, които се предполага, че 
ще бъдат похарчени по отделните 
точки. Най-голямата тежест, както 
винаги, ще поеме Пражкият клуб, 
въпросът е с какви средства могат да 
помогнат онези от Клубовете, които 
разполагат с  такива. Очаква се фи-
нансова подкрепа и  от българската 
държава. Петър Попов, заместник-
председател на Пражкия клуб при-
помни, че всеки Клуб може да по-
даде проект и  съответно да поиска 
субсидии за изявата и  от местната 
управа.

Димитър Христов, изпълнителен 
секретар на Организацията, пока-
за почетните плакети „130  години 
организирано българско движение 
в  чешките земи“, които ще бъдат 
връчвани на Четвъртия събор.

Освен по въпроса за финанси-
рането, Валя Раилич, счетоводител 
и член на Българския клуб в Остра-
ва, директно постави въпроса как-
во ново ще донесе Съборът, с какво 
ще обнови ежегодната програма 
и с какво ще привлече младите хора. 
Отговорите се различаваха в детай-
лите, но като цяло всички се спряха 
на смисъла, който българската общ-
ност влага в  Събора в  Микулчице 
– обобщението с  няколко думи из-
рази Атанас Белков, Председател на 
сдружението в  Бърно, това е  „едно 
събиране, екскурзия и  възможност 
да се видим. А  че липсват млади-

Започна подготовката 
за Четвъртия събор  

в Микулчице
На 27  март, в  Българския дом в  Прага, се проведе заседание на председателите на клубовете на 
Българската културно-просветна организация в Чехия. Присъстваха Атанас Беремов, председател 
на Клуба в Мост, Михаил Андреев, председател на Клуба в Кладно, Валя Раилич, член на Клуба в Ос-
трава, Тома Бойчев от Дечин, Янчо Янев от Усти н. Лабем, Атанас Белков, председател на Сдруже-
нието в Бърно, А. Стайков от Хомутов и Габриела Бариова, член на Клуба в Оломоуц. Официални 
гости бяха Данчо Мичев, консул на  Българското посолство в  Прага, Еленко Начев, директор на 
Българското училище в Прага и Володя Гоцев, изпълняващ длъжността директор на Българския 
културен институт.
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те – това е позната болка за всички 
сдружения.“ Антон Стамболийски 
изтъкна, че разликата в поколения-
та и вкусовете им няма как да бъде 
преодоляна. „Няма как да пока-
ним модни фолк звезди, дори и  за 
да привлечем младите – каза той. 
– Това място за нас е символично – 
като Шипка, при мисълта за която 
лично аз настръхвам и чувствам, че 
съм българин. А че Съборът не е ма-
ловажен, говори и  откликът, който 
получаваме от най-висши места.“ 
Подобна гледна точка изрази и Ди-
митър Христов: „Ако младите хора 
имат чувството, че са българи и  че 
личностите на Св. Св. Кирил и Ме-
тодий имат някакво значение за тях 
– ще дойдат. Съборът в Микулчице 
е  най-вече пиетен акт и  изказване 
на почит към тях. А от друга страна 
– кога друг път ще се видим, както 
сме пръснати из цялата страна? Кога 
българите от Прага ще се срещнат 
с българите от Оломоуц и Острава? 
Именно там, в Микулчице – и в това 
е смисълът.“

Антон Стамболийски предло-
жи да се гласува организирането 
на Събора и  той беше отгласуван 
единодушно. „Две мнения няма“ – 
подхвърли кратко и Таня Мандико-
ва, председател на Българския клуб 
в Пилзен.

В  последвалата точка „разни“ на 
заседанието, Еленко Начев, директор 
на българското училище „Д-р Петър 
Берон“ в  Прага подкрепи изявата. 
Пражкият клуб ежегодно осигуря-
ва автобус, предназначен специално 
за училището и  всички желаещи да 
присъстват, имат възможност да го 
направят. Директор Еленко Начев 
предложи учениците, постигнали 
най-добри резултати през годината, 
да получат своите награди именно 
по време на Събора в Микулчице.

Подкрепа за изявата изрази и Во-
лодя Гоцев, изпълняващ длъжността 
директор на Българския културен 
институт. Освен 
това той използ-
ва предоставе-
ната му възмож-
ност и  изказа 
и  подкрепата, 
която Българ-
ският културен 
институт ще 
продължи да 
оказва на Бъл-
гарското учили-
ще. Той предло-
жи съвместно 
с  учениците да 
бъде разработе-
на мултимедий-
на презентация 

на културния туризъм в  България, 
която ще бъде прожектирана в гале-
рията на Института.

Антон Стамболийски отправи 
към Володя Гоцев въпрос за симво-
лична финансова подкрепа от стра-
на на БКИ. Изпълняващият длъж-
ността директор изяви добра воля 
и обеща да провери възможностите.

След закриване на официалната 
част продължиха разговорите „в ку-
лоарите“, на които представителите 
на отделните Клубове споделиха по-
между си своите планове и  болки. 
След това се пръснаха и  поеха път 
към различните краища на Чехия. 

С ъбранието беше свикано според 
правилата, залегнали в  Устава 

на Пражкия клуб и  организацията, 
изискващи провеждането на 
събрания и  запознаване на 
членовете с  планираните събития 
и  предстоящите за решаване 
въпроси.

И  тук, Антон Стамболийски 
представи направеното до момента 
и онова, което предстои. Информи-
ра членовете за цялостната програ-

ма на изявата, според която освен 
самия Събор, ще се проведе и кон-
ференция, посветена на 130-та го-
дишнина от основаването на орга-
низираното българско присъствие 
по чешките земи. По предварителен 
план в нея ще вземат участие проф. 
Пламен Павлов, преподавател във 
Великотърновския университет 
„Св. Св. Кирил и Методий“ и проф. 
Боряна Христова, директор на На-
ционалната библиотека Св. Св. Ки-

рил и  Методий“ в  София. Конфе-
ренцията ще се състои на 21  май, 
петък, в  Дома на малцинствата 
в Прага.

Според Православния календар, 
Организационното събрание се 
проведе на Разпети Петък. Ето защо 
след приключване на официалната 
част всеки присъстващ получи яйца 
и  козунак по повод предстоящия 
най-голям християнски празник – 
Великден. 

Събора одобриха и членовете 
на Пражкия клуб
На 2 април, в Дневния клуб на Българския дом, в неформална обстановка, се състоя Организаци-
онно събрание на Българския културно-просветен клуб в Прага. Основната тема и тук беше Четвър-
тият събор на българите в Микулчице и отбелязването на 130-та годишнина от основаването на 
„Българска седянка“, който ще се състои на 22 май в Микулчице.
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П ървата голяма емигрантска 
вълна пристига от България 

в Чехословакия след 23.04.1948 г., ко-
гато между двете държави е  подпи-
сан Договор за сътрудничество. Вто-
рата е през 1957 г. След пристигането 
си, хората започват работа в  земе-
делието, строителството и  големите 
промишлени райони като Острава. 
Договорите им са за ограничен пери-
од от време, но година след година се 
продължават. „Дойдохме през 1957 
– споделя Атанас Беремов от Мост – 
уж за година и половина. Ако напра-
во ни бяха казали, че е за пет години 
– нямаше да дойда. Но все казваха, че 
е още само за една година, после още 
за една и  така станаха пет – шест. 
Приятелите в България се ожениха.“ 
Така много от тях сключват бракове 
и  остават в  Чехословакия. По този 
начин в  началото на 70-те години 

има голяма българска общност, коя-
то е базата за създаване на организа-
ционна дейност.

Български сдружения, разбира 
се, се създават много по-рано. Най-
старото е „Българска седянка“, реги-
стрирано през декември 1880 г. През 
30-те години на века, градинарите 
в  Бърно и  Острава също създават 
свои сдружения. Те, заедно с  много 
нови, след Втората световна война 
се превръщат в  Български култур-
но-просветни клубове, много от ко-
ито съществуват до днес.

Водещ е клубът, който е в столи-
цата – Пражкият. На 23.09.1976  г. 
за негов председател е  избран доц. 
Борис Каменов. Именно той се зае-
ма със създаването на съвременната 
структура на Българската организа-
ция и  разделението й  на клубове – 
система, работеща до днес.

„От Посолството ме увещаваха да 
стана председател – разказва Борис 
Каменов – но аз работех в Академи-
ята на науките, където и без това бях 
много зает и много не исках. Накрая 
приех, но поисках да ми дадат сво-
бода и  възможност да организирам 
работата по моя преценка.“ На съ-
брание на 21.10.1978  г. е  създаден 
Съвет на председателите на българ-
ските културно-просветни клубове 
с цел да се координира дейността им 
и  изразходването на финансовите 
средства. „В началото имахме около 
десет клуба – казва Борис Каменов 
– след това станаха 23. Създадохме 
системата така, че клубовете да ра-
ботят самостоятелно. Онези, които 
печелеха, се издържаха и  помагаха 
на онези, които нямаха приходи.“

В края на 80-те години, клубовете 
са 23, от тях 14 в Чехия и 9 в Слова-
кия. В  Чехия са в  градовете Прага, 
Бърно, Острава, Пилзен, Кладно, 
Мост, Хомутов, Чешке Будейовице, 
Храдец Кралове, Млада Болеслав, 
Усти н. Лабем, Соколов, Оломоуц 
и  Либерец. Според документите, 
клубовете са автономни, ръководят 
се от Управителни съвети и Ревизи-
онни комисии, избирани за срок от 
2  години. Върховен орган на Орга-
низацията е  Събранието на пресе-
дателите на културно-просветните 
клубове.

През 1971  г. е  закупен Българ-
ският дом в  Прага, след това и  до-
мовете в  Острава и  Млада Боле-
слав. В останалите градове са взети 
помещения под наем – градските 
управи обикновено предоставят за 
целта удобни и подходящи помеще-
ния в центъра на града, отстъпвани 
за минимален наем. Прага, Острава 
и Млада Болеслав започват финан-
сово да подкрепят останалите клу-
бове. Започва да се издава и списа-
ние „Роден глас“.

Основополагащите „70“ и             активните „80“ на миналия век
Всеки, който е дори и най-бегло запознат с историята на българската общност в Чехия, несъмне-
но е чувал не една и две възхвали за 70-те и 80-те години на миналия век. Това е времето, когато 
се формира структурата на Българската културно-просветна организация и независимо от мно-
жеството събрания, остават време и  средства за екскурзии, концерти, събори и  купони, които 
събират по няколкостотин българи. Из цяла Чехия се купуват или вземат под наем домове и по-
мещения за българските клубове, започва издаването на собствено списание. Къде е магията?

Съвета на председателите
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Благодарение на развиваната сто-
панска дейност, Организацията раз-
полага с  финансови средства и  има 
възможност да организира разноо-
бразни културни изяви. По тради-
ция това са чествания на народни 
и национални празници и на лични 
юбилеи. По случай 1  юни за деца-
та се организират карнавали. През 
1984 г. към Пражкия клуб е създаден 
танцов състав, за който Отечестве-
ният фронт подарява 24 носии. През 
1984  г. списание „Роден глас“ съоб-
щава за „земляческа среща“ между 
служителите от предприятието „Пе-
трол“ в гр. Враца и техните земляци 
в  Прага. „До късно вечерта Клубът 
се огласяше от северняшки и люби-
ми стари градски песни.“

Организира се и  посрещане на 
Нова година. „И тази година – пише 
през 1984  г. „Роден глас“ – Българ-
ският културен клуб в Прага урежда 
традиционна Новогодишна вечер. Тя 
ще се състои на 15 декември в Дома 
на железничаря, в  най-голямата 
зала – „Маяковски“. В  художестве-
ната програма ще участва музикал-
на група от България. Ще има богата 
томбола с  няколко големи награди: 
самолетен билет до България и  об-
ратно, карта за 14-дневна почивка 
на море и др.“ Съобщението е с две 
забележки: Обърнете внимание на 
наградите и не се заблуждавайте, че 
мнозинството наистина се е побрало 
само в една зала. Една е била заплате-
на, а пълни са били всички.

Крупна изява е проведеният през 
1988  г., по инициатива на Клуба 
в Бърно, семинар на тема „България 
от Освобождението до наши дни“. 
Участие в  него вземат видни учени 
от България, Чехословакия, Унга-
рия, Полша и Австрия.

Активно е  сътрудничеството 
с  Комитета за българите в  чужби-
на, който по това време разпола-
га със средства и  финансира сре-
щи между българските общности 
в чужбина, изпращането на излож-
би и  организирането на концер-
ти. Представители на общността 
участват в  изяви на Комитета – 
например в  Събора, посветен на 
1300  години от основаването на 

българската държава и  в  Събора 
по повод Илинденското възстание. 
Ежегодно се изпращат деца в бъл-
гарските летни лагери.

Има и още нещо, за което в докла-
дите от онова време не се споменава 
много, а  днес е  позабравено. Борис 
Каменов го отмята с едно изречение 
– „организацията беше обърната 
към сънародниците, да им помага.“ 
В  действителност става въпрос за 
много сериозна, човешка подкрепа. 
Председателят на Клуба в  Бърно 
Христо Ковачев помага на свои съ-
народници да си намерят жилище, 
да изпратят децата си да следват и да 
си намерят работа – всичко това 
единствено благодарение на лич-
ните си връзки. Борис Каменов съ-
действа на българите, пристигнали 

като земеделски работници, да по-
лучат право да продължат следване-
то си във висши учебни заведения. 
Става въпрос за над 300 души, които 
впоследствие завършват различни 
професии.

„Имаше хора – споделя Борис Ка-
менов. – Хора, които бяха подготве-
ни за своята работа и имаха желание 
да я  вършат. Повечето членове на 
Управителните съвети бяха висши-
сти. Да изберат човек в  ръковод-
ството беше уважение и чест. Имаше 
период, през който Управителният 
съвет на Пражкия клуб наброява-
ше 13  човека. И  всеки имаше свой 
ресор, за който отговаряше. И си из-
бираше хора, с които да работи. И се 
работеше леко. Днес времето е друго 
и носи със себе си нови промени.“ 

Основополагащите „70“ и             активните „80“ на миналия век

Доц. Борис Каменов, к.т.н.
По време на Втората световна война пристига да следва в Братислава. 
За участие в нелегалното движение е затворен от нацистите и посреща 
края на войната в затвора. След това се премества в Прага и завършва 
строително инженерство. За няколко години се връща в България, но 
след това отново пристига в Чехия, където трайно се установява. Ра-
боти в Академията на науките, където постепенно става доцент и кан-
дидат на техническите науки. Дълги години е зам. директор на звено 
Аplikovaná zemní mechanika. Дългогодишен председател на Българска-
та културно-просветна организация.
В края на настоящата година Борис Каменов ще отпразнува юбилей – 
роден е на 12.12.1920 г.

Карнавал по случай Деня на детето
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В   залите на хотел „Слован“, 
в центъра на Бърно, се събра-

ха над 200 сънародници и техните 
приятели от Бърно и околностите 
(Třebíč, Znojmo). Възрастовият 
диапазон беше невероятен – от 
бебета и малки деца до достолеп-
ни сеньори. Участието на цели 
семейства, застъпени от три ге-

нерации, е  неповторим феномен 
и  безспорно придава на тези сре-
щи буквално семейна атмосфера. 
Във връзка с това, нашето възхи-
щение заслужава и обслужващият 
персонал – да се промъкваш меж-
ду лудуващи деца и  бавно прис-
тъпящи сеньори със сигурност не 
е толкова просто!

След официалното откриване 
последва изпълнение на фолклор-
ния състав „Китка“. То пожъна мощ-
ни аплодисменти и  създаде истин-
ска българска атмосфера.

Безпогрешно подбраното музи-
кално оформление на вечерта беше 

заслуга на Станислав Велев. Народ-
ните ритми се редуваха със съвре-
менни популярни песни и мелодии. 
Дансингът беше постоянно пълен. 
Важна съставна част на програмата 
беше томболата. Тазгодишната не 
можеше да се похвали, че е  от най-
богатите, но и  така донесе на пече-
лившите радост и  хубави награди, 
най-сладката от които беше шокола-
дова торта.

Времето, прекарано с  приятели, 
отмина бързо и приятно. Около по-
лунощ с голямо нежелание се разо-
тидохме по домовете си с пожелание 
за хубава пролет. 

С ъбранието се проведе под 
председателството на Атанас 

Белков, който изнесе отчетния до-
клад за дейността на Сдружението. 
Отчетният доклад на Ревизионната 
комисия представи Райчо Велев. От 
името на Управителния съвет, той 
благодари на членовете на Сдруже-
нието за присъствието им в  прове-
дените акции. „Членовете на една 
организация са нейното най-голя-
мо богатство“ – каза той и направи 
съпоставка с началото през 2002 го-
дина, когато сдружението е  било 
пререгистрирано. На събранията са 

присъствали по 10–12  души, а дей-
ността е била почти нулева. Посте-
пенно тя се активизира, започват да 
се провеждат най-разнообразни из-
яви и приходи пристигат от Магист-
рата на Бърно, от Южноморавската 
област и от Министерството на кул-
турата в Чехия.

В новото ръководство са избрани: 
д-р Атанас Белков, инж. Георги Жи-
лев, Георги Георгиев, Крум Митов, 
Цветина Петрова, инж. Христо До-
нов, Властимил Флек, Далибор Лачев.

Планираните са 2010  изяви са 
ограничени поради малкото до-

тации, които се очаква да постъ-
пят. Планират се традиционно 
две вечеринки: състоялата се през 
март и  предстоящата през декем-
ври. Второто събитие е  участие-
то нa  Събора в  Микулчице. Със 
съдействието на БКИ в  Прага се 
планира откриването на изложба 
в  залата на Бърненския културен 
център. Предвиждат се целого-
дишни участия на състав „Китка“ 
в  различни изяви на българската 
общност. 

Текст: по протокола,  
воден от Янка Велева

Български празник в Бърно

В Бърно се проведе  
отчетно-изборно събрание

На 13 март, събота, в Бърно се осъществи традиционен празник, посветен на две значими съби-
тия: националния празник 3 март и посрещането на Баба Марта.

На 13 февруари, в хотел „Слован“, Българското културно-просветно сдружение в Бърно проведе от-
четно-изборно събрание. Дневният ред включваше отчетен доклад за дейността на сдружението 
и танцовия състав „Китка“, отчетен доклад на ревизионната комисия, оставка на старото ръко-
водство, избор на ново и приемане на проектоплан за дейността през 2010 г.
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П рограмата на второто издание 
на Кинопанорамата беше раз-

делена на три основни секции. Пър-
вата, най-престижната, представи 
три български филма, създадени 
през 2008 и 2009 година. Прожекци-
ите се състояха във вечерните часо-
ве, в кино „Луцерна“. Следобедните 
часове бяха резервирани за късоме-
тражни, документални и  анимаци-
онни филми, които се прожектираха 
в галерията на Българския културен 
институт. Нова за Кинопа-
норамата беше съпро-
вождащата програма, 
която представи бъл-
гарски филмови пла-
кати и организира екс-
периментален филмов 
уъркшоп. Куратор на 
Кинопанорамата, как-
то и  миналата година, 
беше българският музи-
кант, композитор, 
актьор и  режи-
сьор Стефан 
Вълдобрев. 
Като гости 
от Бъл-
г а р и я 

пристигнаха Стефан Вълдобрев, 
Мартин Младенов от „Бидон филм“ 
и режисьорът Никола Бошнаков.

Игралният филм, който от-
кри кинопанорамата, 

е сред най-звездните от последните 
години в България – „Светът е голям 
и спасение дебне отвсякъде“ (2008) на 
режисьора Стефан Командарев. Ако 
решите да потърсите наградите, които 
е спечелил на филмови фестивали по 

цял свят, можете да отворите 
страницата на филма http://
www.theworldisbig.com 
и  сами да решите кои са 
най-престижни. Има мне-

ние, че най-престижни 
са пълните киносалони 

Втората 
Кинопанорама се 
проведе в „Луцерна“

От 24 до 27 март, в Прага се про-
веде втората кинопанорама 
на съвременното българско 
кино, организирана от Българ-
ския културен институт в Пра-
га. В  програмата бяха вклю-
чени съвременни български 
игрални, документални, ани-
мационни и  късометражни 
филми. Следобедните прожек-
ции се състояха в  галерията 
на Института, а  за вечерните, 
на които бяха прожектирани 
игралните филми, служите-
лите на Института спечелиха 
едно от кината с  най-звучни 
имена в Прага – Луцерна. Както 
и през миналата година, кога-
то се състоя първото издание 
на кинопанорамата, залата 
беше пълна.

Dny bulharského 

filmu
24.-27.3.

Svět  je  ve lký  a  záchrana 

kyne odevšad 25.3.   18.45 h

Východní  hry  26.3.   18.45 h

Jediný  mi lostný  př íběh, 

k terý  Hemingway 
nepopsal  27.3.   18.45 h

k ino  Lucerna
Vodičkova 36,  P1

Bulharský  inst i tut 
K l imentská 6,  P1

24.3.   18.00 h
Zahájení festivalu a výstavy filmových plakátů 

Koncert Bulharských filmových hitů

25.-27.3.   16.30 h
Bidon film: dokumentární, krátké, 

animované a alternativní filmy

27.3.   14.00 h
Filmový workshop 
Ce lý  program na www.bk i.cz

Organizátor: Bulharský kulturní institut

www.bki.cz, e-mail: bki@bki.cz, tel.: 233 326 862

Vstup na doprovodný program: zdarma

Děkujeme těmto lidem a společnostem:

Tvůrci všech  lmů, které promítáme, Media Desk Bulgaria, Febiofest, Národní  lmové centrum, Bulharská 

národní  lmotéka, absolventi oboru bulharština na FF UK v Praze, skupina Cava, Eurotours s.r.o., Stefan Valdobrev

Vstup

70 Kc 
ONLY



Plakat_film_2010_A2.indd   1

1.3.2010   20:55:42
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и  фактът, че филмът не само е  про-
жектиран на фестивали, а  също така 
е закупен за излъчване в съответните 
страни. През 2009  г. филмът участва 
и във „Фебиофест“ в Чехия.

Филмът е заснет по едноименния 
бестселър на немския писател от 
български произход Илия Троянов. 
Романът има две издания в  Герма-
ния, преведен е на 11 езика, включи-
телно и на български. Печели и най-
престижните немски литературни 
отличия – наградата „Адалберт фон 
Шамисо“, наградата „Бертелсман“, 
литературната награда на град Мар-
бург.

Историята, която разказва, 
е  простичка и  трогателна и  започ-
ва с  автомобилната катастрофа на 
едно семейство в  Германия. Яна 

и Васко загиват на място, а техният 
син Алекс получава тежка амнезия. 
Дядо му, Бай Дан, пристига от Бъл-
гария с идеята да го върне у дома, но 
обърканото съзнание на внука така 
и не успява да го разпознае. Двамата 
потеглят обратно през живописните 
кътчета на Европа, оборудвани само 
с велосипед, табла и цялото време на 
света. За Алекс завръщането вкъщи 
се превръща в  пътуване назад към 
миналото и обратно към себе си, по 
време на което пред очите ни, впле-
тен в  откъслечни ретроспекции, се 
ниже разказът за неговото детство 
и  родителите му. Макар историята 
често да е  прорязвана от драмати-
зъм, всичко е  обгърнато в  меката 
светлина на спомена и  създава усе-
щане за уют. Хората обичат и стра-
дат с  еднаква страст, плачът и  сме-
хът крачат неотлъчно един до друг, 
а  някъде помежду им се прокрадва 
философията на живота – толко-
ва дълбока и  всеобхватна, че може 
да я зърнеш само в онзи специален 
миг, преди хвърлените зарове да се 
плъзнат по полираната повърхност 
на таблата.

Вторият игрален филм е „Източ-
ни пиеси“ (2009) на режисьора Ка-
мен Калев. Това е филмът, за който 
френският вестник „Либерасион“ 
пише: „Ако пропуснете това загла-
вие, след пет години ще изглеждате 
глупаво.“ През 2009  г. филмът с  ус-
пех участва в  „Петнайсетдневка на 
режисьорите“ в  Кан. Заслужава да 
отбележим, че това е  първият бъл-
гарски филм, попаднал в  официал-
ната селекция на фестивала в Кан от 
1990 година.

Филмът разказва за двама братя, 
изгубили връзка по между си, вне-
запно изправени един срещу друг. 
Георги, член на неонацистка гру-
пировка, участва в  сблъсък, докато 
Ицо е  страничен наблюдател и  ус-
пява да спаси турско семейство. От 
Георги се очаква активно участие 
в  по-големи акции и  той поставя 
под съмнение сериозната си ангажи-
раност в  групировката, докато Ицо 
си задава въпроса дали красивото 
турско момиче, спасено от него, не 
би моглo да го спаси от тъжния му 
живот в  София. Единственият на-
чин двамата братя да разберат какво 
всъщност искат от живота си, е  да 
открият отново пътя към себе си 
и един към друг.

„Имах някаква история в главата 
си, която да се снима с  малък екип 
– разказва за създаването на филма 
режисьорът Камен Калев. – Тръгна 
от паралелни сюжети за четирима 
млади хора. В  крайна сметка стана 
филм за това как един човек от мно-
го задръстено състояние, в  което 
явно страда, може изведнъж да се 
разчупи и от него да паднат хиляди 
тежести и какво е нужно да стане, за 
да се освободи“ – обобщава режи-
сьорът с усмивка идеята на филма.

„Другият персонаж – на по-мал-
кия брат Георги, е на един малък пич, 
който е супернеориентиран в днеш-
ното време. За мен интересното 
беше, че Ицо – по-големият, има 
много сериозни проблеми с  нарко-
тиците, докато Георги има коренно 
различни проблеми. Но при двамата 
основата е една – цялостна липса на 
хармония.“ В  този момент се поя-
вява едно момиче, което започва да 
говори за пробуждане на души. Това 
е героинята на турската актриса Са-
адет Изил Аской, която Калев среща 
преди няколко години и  която ха-
ресва първоначално за друг проект. 
Той казва, че след като я  вижда за 
втори път, историята някак се под-
режда.

Снимането на филма е  белязано 
с  трагедия, свързана с  вдъхнови-
теля и изпълнител на една от двете 
централни роли, скулптора Хрис-
то Христов. „Той е причина да бъде 
създаден филма изобщо – казва 
режисьорът – Ползвах детайли от 
неговия живот, това, което ми спо-
деляше. Той започна да тегли всичко 
около себе си – превърна се в основ-
ния персонаж (вероятно и  затова 
името му във филма не е  сменено 
с  друго). Имаше някакъв момент, 
в който се чудех кой трябва да изи-
грае ролята на Христо, но в послед-
ствие осъзнах, че ако не е  самият 
той, ще изгубя много от детайлите, 
които изграждат неговия образ. 
Това са всички неща, които правят 
този персонаж толкова силен и въл-
нуващ. Когато му предложих ролята, 
той се съгласи, без изобщо да се за-
мисля. Направихме няколко актьор-
ски теста и се оказа, че той изобщо 
не се страхува или променя пред ка-
мерата. Така решихме той да изиграе 
себе си. И слава богу, защото Христо 
е  сърцето на филма.“ В  противовес 
на целия позитивизъм, с който е за-

„Източни пиеси“

„Единствената любовна история, 
която Хемингуей не описа“

„Светът е голям и спасение 
дебне отвсякъде“
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снет филма, реалността зад кадър 
е, че малко преди края на снимки-
те Христо почива. „Той най-много 
вярваше във филма и  адски много 
се кефеше. Беше на 39, ултраталант-
лив дърворезбар. Снимах неговия 
живот – там, където живее и  цеха, 
в  който работи, Ники, която му 
е приятелка в живота и във филма. 
Христо беше човек, лишен от всяка-
къв конформизъм. Човек много ис-
тински, директен, свободен от вся-
какви предразсъдъци и  условности 
и  същевременно доста беззащитен, 
чувствителен и много забавен. Сега 
остава филмът с  него и  за него.“ 
Христо дори не успява да гледа лен-
тата, когато умира, все още има не-
заснети моменти.

Най-малко известен е  третият 
и  последен от игралните филми на 
кинофестивала – „Единствената лю-
бовна история, която Хемингуей не 
описа“ (2008) на режисьора Свето-
слав Овчаров. Лентата печели наци-
оналните награди за 2009 г. – за най-
добър филм и най-добра режисура. 
Финансирането на филма е  осигу-
рено благодарение на наградата на 
Балканския филмов фонд за сцена-
рий в Солун, спечелена през 2004 г.

Сюжетът проследява измисленото 
пребиваване на младия Хемингуей 
в  България, по време на което той 
успява да се сблъска с  милите род-
ни нрави и дори да срещне любовта, 
макар и  съвсем за кратко. Ърнест 
е кореспондент на вестник, разболял 
се от малария в Истанбул. На път за 
Париж се напива в  Ориент експрес 
и след скандал във влака – изхвърлен 
на малка българска гара. Началникът 
й и дъщеря му го приютявят, въпреки 
че го подозират в шпионаж. За сърце-
то на русокосата девойка едновремен-
но се борят местният лекар и роман-
тичният полицейски началник, но 
тя се влюбва в появилия се отникъде 
начетен американец. Между двамата 
прехвърчат любовни искри над каца 
с  грозде, редят се заклинания за го-
нене на болести над вино с  хашиш 
и се кроят планове за заминаване на 
Запад. Като цяло филмът е  мрачен 
(действието се развива най-вече през 
нощта) и романтичен по леко архаи-
чен, но мил начин. Не натоварва със 
сложни отговори на още по-сложни 
екзистенциални въпроси и е лек и не-
ангажиращ – една мелодично разка-
зана, простичка история.

Следобедните 
часове на кино-
панорамата бяха 
отредени на късо-
метражното кино 

и в частност на про-
дукцията на „Бидон 
филм“. През декември 
2008  г. филмите им са 
представени и от Чеш-
кия център в  София, 
по това време под ръ-
ководството на Миха-
ил Велнер Поспишил.

Централните фи-
гури в  „Бидон филм“ 
са Никола Бошнаков 
и  Димитър Таралеж-
ков.

Никола Бошнаков 
е  роден в  София през 
1977  година. На 18  го-
дини започва работа 
в  ЗММ (Завод за ме-
талообработващи ма-
шини), като бояджия 
в  цех – втора боя. 
В  средата на 1996 се 
захваща с  бързоразви-
ващ се малък бизнес – разпростра-
нение на вестници. За една година 
успява да разшири предприятието 
до седем павилиона и кръчма. После 
отива граничар. В следващата годи-
на фалира два пъти. В  края на ми-
налия век се захваща и с видеотека, 
но фалитът го намира дори и на по-
следната спирка на автобус 306 в жк. 
„Младост ІІ“. Записва Нов българ-
ски университет, където съвместно 
с Димитър Таралежков и Олег Кон-
стантинов поставя началото на „Би-
дон филм“. Защитава бакалавърска 
степен през 2007 с  филма „Алтън-
джиите идат!“.

Димитър Таралежков е  роден 
през 1980  г. Семестреално завърш-
ва Нов български университет през 
2004  г., специалност „Кино и  теле-
визионна режисура“. По време на 
следването си започва да свири на 
китара. Една година по-късно има 
над 30  авторски песни и  получава 
наградата ПОКИ (Поети с китара – 
фестивал за авторска песен гр. Хар-
манли) за дебют.

Историята на „Бидон филм“ 
е  достойна за сериал. Започва през 
2000  година когато бояджията от 
завода за металорежещи машини 
в  София, а  по-късно бизнесмен – 

Никола Бошнаков, записва кино-
режисура в  нов български Универ-
ситет. Там се запознава с  Димитър 
Таралежков и  Олег Константинов 
и  тримата поставят началото на 
„Бидон филм“. Каквото и да мислим 
за бидоните и онова, което се слага 
в тях, групата твърди, че името идва 
от „Bidonville“ – градове на бедняци 
и  несретници в  развитите държави 
и от „Il bidone“ – филмът „Измама-
та“ на Федерико Фелини.

До семестриалното си завърш-
ване през 2004, групата създава 
под шапката на „Бидон филм“ над 
20  филма във всякакви дължини, 
форми и  формати. След това все-
ки от членовете тръгва в  различна 
посока. Операторката Ана Стояно-
ва се специализира в  снимането на 
сватби, Олег Константинов започва 
работа като монтажист, Никола Бо-
шнаков се връща към търговията 
с  вестници, а  Митко Тралежков се 
прибира в родния си Бургас.

Първото насърчително призна-
ние идва с  филма „Бургас на Тара-
лежков“, който е  отличен с  награда 
на студентския фест в  Балчик. От-
ново в Балчик, през 2006 г., е отли-
чен и  филма на Никола Бошнаков 
„Алтънджиите идат!“, който печели 

Никола Бошнаков

Димитър Таралежков
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наградата на публиката за най-до-
бър български филм. Следва второ 
място на Vaasa Wildlife Film Festival 
– в  категорията „Low Budget – Big 
Impact“ и на Десетия кинофестивал 
на НБУ – награда на публиката за 
най-добър документален филм.

На Кинопанорамата бяха прожек-
тирани няколко от култовите фил-
ми на групата: „Лешпер комерс инс.“ 
(2005) на Димитър Таралежков, „Ал-
тънджиите идат!“(2006) на Никола Бо-
шнаков, „Бургас на Таралежков“ (2003) 
и „София Видео Гайд“ (2007) на Нико-
ла Бошнаков, осъществен съвместно 
с чешкото сдружение „Паралакс“.

Неписано правило е, че за екс-
перименталното кино се пишат 
насърчителни и  позитивни ста-
тии. Най-малкото, защото борбата 
им за слънчева светлина и  живот 
е  почти епична. Освен това, неза-
висимо от качеството си, в  много 
случаи отстояват идеи, чиято цел 
е да накарат ленивата мисъл отново 
да се раздвижи. Какво казва Нико-
ла Бошнаков за своя филм „София 
Видео Гайд“: „Това е  филм, който 
трябва да даде повод човек да не се 
отчайва. Колкото и да е слаб, колко-
то и недостатъци да има, той тръг-
ва с голи гърди срещу една порочна 

система. Със сигурност ние имаме 
хора, които могат да правят кино. 
Важното е да са достатъчно смели, 
за да бъдат себе си. Този филм иска 
да им даде повод да го направят. 
Наясно съм, че това е ниска летва, 
но всеки трябва да знае, че може да 
я прескочи, стига да вярва, че е въз-
можно.“

Или както отговаря един от геро-
ите на Таралежков на въпроса какъв 
е резултатът: „0:0, братле, ама засега 
сме победители!“

В рамките на съпровожда-
щата програма

беше открита изложба на бъл-
гарски филмови плакати, която 
припомни класически произве-
дения на българското кино като 
„Козият рог“, „Момчето си оти-
ва“, „Осъдени души“, „Бон шанс“ 
и др.

По време на пресконференция-
та Кураторът на кинопанорамата 
– Стефан Вълдобрев, се спря на 
визията си за българското кино 
през последните години и  крите-
рият, приложен при подбора на 
филмите. Той изтъкна, че през 
последните години българското 
кино е в очевиден възход. „Раждат 
се жанрово много разнообразни 
филми – каза той – и  ние също 
сме подбрали три съвсем различ-
ни филма, всеки от които защита-
ва своето присъствие в жанра. Ще 
открием с  филма „Светът е  голям 
и  спасение дебне отвсякъде“, кой-
то е  една много добре разказана 
история – тоест той е като филми-
те, в които чешките творци са май-
стори. Да разказват история – това 
е нещо, което чешкият филм умее 
много добре. Българското кино 
също го е умеело и плакатите, ко-
ито виждате, са към филми, които 
са именно много добре разказани 
истории – онова, към което бъл-
гарското кино се връща.“

Неочаквано удоволствие за 
всички присъстващи беше офици-
алното откриване на Кинопанора-
мата. Изненадата на организато-
рите беше участието на чешката 
музикална група „Cava“, която из-
пълни хитове от известни българ-
ски филми – на първо място от 
„Козият рог“, с което предизвика-
ха вълна от умиление и създадоха 
съответното настроение. 

Официалното откриване на Кинопанорамата в Българския културен институт
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Закон за българските общности 
и българите, живеещи извън 
Република България 
Глава първа
ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. Този закон урежда отношенията на бъл-
гарската държава с  българите и  българските 
общности извън Република България, както 
и  правомощията и  взаимодействието между 
компетентните български институции.

Чл. 2. Българските общности извън Република 
България обединяват българските граждани 
и лицата от българска народност с чуждо граж-
данство, живеещи на територията на държава-
та по пребиваване.

Чл. 3. (1) Българин, живеещ извън Република 
България, съгласно този закон е лице, което:
– има поне един възходящ от българска народ-
ност,
– носи българско самосъзнание и  – пребива-
ва постоянно извън територията на Република 
България.

(2) Българска народност се доказва с документ, 
издаден от: 1. Компетентен български държа-
вен или чужд държавен орган; 2. организация 
на българи, живеещи извън Република Бълга-
рия, призната от компетентния български дър-
жавен орган за поддържане на връзки с тях; 3. 
българската православна църква.

(3) Българска народност може да се доказва 
и по съдебен ред пред български съд.

Чл. 4. (1) Българската държава съдейства за 
създаването на благоприятни условия за раз-
витие на лицата от българските общности извън 
Република България чрез защита на техните 
права и  законни интереси, съобразно принци-
пите на международното право. 

(2) Българската държава подкрепя организа-
ции на българските общности извън Република 
България, чиято дейност е  насочена към съх-
раняване и  развитие на българската езикова, 
културна и духовна традиция.

Чл. 5. (1) Министерският съвет възлага на съ-
ответните министри и  ръководители на други 
ведомства провеждането на държавната по-
литика към българите и българските общности 

извън Република България, изгражда структу-
ри, отговорни за това, и определя механизмите 
за координиране на техните действия. 

(2) Към дипломатическите и консулските пред-
ставителства на Република България в  държа-
вите, в които има български общности, могат да 
се създават консултативни органи на българите 
в държавата по пребиваване. 

Чл. 6. На българските физически и юридиче-
ски лица и  на чуждестранните лица и  орга-
низации се предоставят, съобразно право-
мощията на съответните държавни органи, 
данъчни, митнически и  други облекчения 
при оказване на материална и  финансова 
помощ на българските общности извън Ре-
публика България.

Чл. 7. Българските дипломатически или консул-
ски представителства оказват помощ, консул-
тации и  съдействие на лицата от българските 
общности извън Република България.

Чл. 8. (1) В  българските дипломатически или 
консулски представителства се създават регис-
три на българските граждани, лицата от бъл-
гарски народност с  чуждо гражданство, както 
и  техните низходящи, пребиваващи на терито-
рията на държавата по пребиваване. 

(2) Регистрацията на българските гражда-
ни, живеещи извън Република България, 
в  българските дипломатически или кон-
сулски представителства в  държавите по 
пребиваване се извършва при спазване на 
изискванията на Закона за защита на лични-
те данни. 

Чл. 9. Българската държава подпомага бълга-
рите и  българските общности, живеещи извън 
Република България, в осъществяването на тех-
ните индивидуални и  колективни религиозни 
права, когато те са свързани със съхраняването 
и развитието на българската идентичност, език 
и култура. 

Глава втора
ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА БЪЛГАРИТЕ, ЖИ-
ВЕЕЩИ ИЗВЪН ИЗВЪН РЕПУБЛИКА БЪЛГА-
РИЯ 

Раздел I
Общи положения

Чл. 10. Българската държава осигурява закрила 
на българите, живеещи извън Република Бълга-
рия, в съответствие с принципите на междуна-
родното право и международните актове, като 
защитава техните права и законни интереси.

Чл. 11. На лицата от българските общности 
извън Република България се осигуряват 
възможности за запознаване с българска кул-
тура и наука и за участие в нейното развитие 
според желанието и  интересите им, като за 
целта Република България чрез съответните 
институции:
1. изпраща печатни издания, технически носи-
тели на информация и  други материали за за-
познаване с живота, културата и други сфери от 
развитието на България;
2. организира срещи със специалисти и  дейци 
в съответните области;
3. насърчава и  подпомага създаването и  дей-
ността на центрове за популяризиране и разви-
тие на българската култура и наука на територи-
ята на съответните държави;
4. организира културни, научни и  други про-
яви на територията на съответните държа-
ви или в  Република България, включително 
с  участието на международни организации 
и  представители на науката, изкуството, кул-
турата и спорта;
5. предоставя при възможност помещения 
и  обзавеждане на организации на български 
общности зад граница за осъществяване на 
културно-просветни, научни и  други дей-
ности.

Чл. 12. (1) Българско национално радио и Бъл-
гарска национална телевизия създават и  раз-
пространяват програми, предназначени ос-
новно за българите, живеещи извън Република 
България, с цел информационното им осигуря-
ване.

(2) Българска държава създава условия за 
излъчването на програмите на Българско на-
ционално радио и  Българска национална те-
левизия посредством спътници върху покри-
тието на териториите, на които има български 
общности.
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Раздел II
Трайно установяване

Чл. 13. (1) Българите, живеещи извън Републи-
ка България, които не са български граждани, 
получават безплатно по облекчен ред визи за 
многократно влизане и  пребиваване на тери-
торията на Република България, като се осво-
бождават от такси за обработка на документите, 
когато престоят им е  с  образователни или на-
учни цели или по покана на специализираните 
органи по глава Трета.

(2) При пребиваване на територията на страната 
българите, живеещи извън Република Бълга-
рия, които не са български граждани, ползват 
облекчения при заплащане на държавни такси, 
свързани с  уреждане на тяхното пребиваване 
или установяване в Република България, по ред 
и  при условия, определени от Министерския 
съвет.

Чл. 14. На българите, живеещи извън Република 
България, се предоставят митнически облекче-
ния при трайно завръщане или заселване в Ре-
публика България.

Чл. 15. При издаване на документи, свързани 
с гражданската им регистрация, българи, живе-
ещи извън Република България, които са чуж-
дестранни граждани или лица без гражданство, 
заплащат такси в размер, определен за българ-
ските граждани.

Чл. 16. (1) Българи, живеещи извън Република 
България, които не са български граждани мо-
гат да упражняват право на труд при пребива-
ване в страната след получаване на разрешение 
за работа по облекчен ред.

(2) Българите, живеещи извън Република Бъл-
гария, които не са български граждани,могат да 
извършват стопанска дейност в Република Бъл-
гария, да инвестират, да възстановяват правото 
си на собственост и да придобиват наследство, 
съгласно действащото законодателство, по 
реда и при условията, предвидени за български 
граждани, освен по отношение на земята.

Чл. 17. При установяване на открити наследства 
в Република България, наследници по които са 
българи, живеещи извън Република България, 
държавните органи и органите на местното са-
моуправление и  местната администрация им 
предоставят информацията за това.

Чл. 18. (1) Българи, живеещи извън Република Бъл-
гария, които са чуждестранни граждани или лица 
без гражданство, желаещи да се установят в Репу-
блика България, получават разрешение за постоян-
но пребиваване при облекчени условия и ред.

(2) На лицата по ал. 1 държавните органи и ор-
ганите на местното самоуправление и местната 
администрация оказват съдействие, предоста-
вят материални и други помощи за тяхното ус-
тройване по ред и при условия, определени от 
Министерския съвет.

Чл. 19. (1) Българската държава създава условия 
на българи, живеещи извън Република България, 
които са чуждестранни граждани или лица без 
гражданство , установяващи се на нейна терито-
рия, за предоставяне на безвъзмездно право на 
ползване на земеделски земи от държавния или 
от общинския поземлен фонд за първите три го-
дини от датата на установяването им.

(2) Министерският съвет определя реда и усло-
вията, при които лицата по ал. 1 могат да полз-
ват кредит за закупуване на недвижими имоти, 
жилища и инвентар при облекчени условия. 

Раздел III 
Образование и култура

Чл. 20. (1) Българската държава подкрепя бъл-
гарските общности в чужбина в организирането 
и  провеждането на различни форми на обуче-
ние по български език, история и география на 
Република България с цел запазване на българ-
ския език, култура, традиции и самосъзнание. 

(2) Българската държава създава условия за 
откриването на училища към български ди-
пломатически или консулски представителства 
в чужбина. 

(3) Българските дипломатически или консулски 
представителства, съвместно с  културните ин-
ститути в  чужбина, подпомагат дейностите по 
ал. 1 чрез предоставяне на българска литерату-
ра и други информационни материали, органи-
зиране на чествания на национални празници 
и на културни инициативи. 

Чл. 21. При сключването на международни до-
говори, българската държава се ръководи от 
интересите на българските общности в чужбина 
във връзка със запазването на културната им 
идентичност, включително и  осигуряването на 
възможности за обучение на български език 
и изучаване на българска история и култура. 

Чл. 22. Министърът на образованието, младе-
жта и  науката, в  съответствие с  международ-
ните договорености и българското законодател-
ство, определя условията и  реда за откриване 
на български държавни училища и  училища 
към дипломатически или консулски предста-
вителства на Република България в  чужбина 
и организира и контролира дейността и финан-
сирането им. 

Чл. 23. (1) Лицата от българските общности из-
вън Република България получават помощ от 
Министерството на образованието младежта 
и науката и от други български институции и ор-
ганизации чрез преподаватели, учебни пособия, 
материални средства или по друг подходящ на-
чин за обучение на български език, за изучава-
не на българска литература, история, география 
и други дисциплини съгласно нормите на меж-
дународното право, местното законодателство 
и двустранни спогодби и договорености. 

(2) Българската държава при необходимост 
командирова български преподаватели в  учи-
лища, в  които се обучават българи, живеещи 
извън Република България. 

(3) Износът на учебници и  учебни помагала за 
посочените в ал. 1 цели се освобождава от мита, 
митни сборове и  такси и  се осъществява чрез 
съответните държавни институции. 

Чл.24. (1) Българи, живеещи извън Република 
България, които са чуждестранни граждани или 
лица без гражданство имат право да придоби-
ват висше образование в  държавните висши 
училища на Република България, както и  без-
платно основно и  средно образование в  дър-
жавните и  общинските общообразователни 
и  професионални училища на Република Бъл-
гария при условията и  по реда за българските 
граждани. 

(2) Българи, живеещи извън Република Бълга-
рия, които са чуждестранни граждани или лица 
без гражданство имат право да придобиват 
висше образование в  държавните висши учи-
лища на Република България, както и безплатно 
основно и  средно образование в  държавните 
и общинските общообразователни и професио-
нални училища на Република България при ус-
ловията и по реда за българските граждани при 
облекчени условия и по облекчен ред. 

(3) Броят на местата по ал.2 се определят от 
Министерския съвет, а  министърът на обра-
зованието, младежта и  науката, съгласувано 
с Министъра без портфейл, отговарящ за поли-
тиките към българските общности в  чужбина, 
утвърждава ежегодно разпределението им по 
висши училища и  специалности, както и  опре-
деля облекчения ред за тяхното приемане.

Чл. 25. (1) Българи, живеещи извън Република 
България, могат да се обучават в образовател-
ната и научна степен „доктор“ в български дър-
жавни висши училища и научни организации по 
облекчен ред. 

(2) Научните специалности по ал. 1 се опреде-
лят от министъра на образованието, младежта 
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и  науката, съгласувано с  Министъра без порт-
фейл, отговарящ за политиките към българ-
ските общности в чужбина и висшите училища 
и научни организации. 

(3) Министърът на образованието, младе-
жта и  науката осигурява възможности за 
провеждане на курсове за квалификация 
на педагогически кадри, педагогически 
и  лингвистични практики и  следдипломни 
специализации на българи, живеещи извън 
Република България. 

Чл. 26. (1) Обучаващите се във висши училища 
съгласно Чл. 24, ал. 2 и чл. 25, ал. 1 заплащат 
такси за обучението си при условията и  по 
реда, определени за българските граждани, 
освен ако в международен договор е предви-
дено друго. 

(2) Обучаващите се по чл. 25, ал.3 не заплащат 
такси за обучение. 

(3) Лицата от българските общности извън Ре-
публика България, могат да кандидатстват по 
програми, финансово осигурени от държавния 
бюджет, от висшето училище или от други из-
точници. 

(4) Чуждестранни граждани и  лица без граж-
данство от българска народност могат да се 
обучават в български средни училища и срещу 
заплащане на 30 на сто от таксата за обучение на 
чуждестранни граждани, както и  в  български 
държавни висши училища срещу заплащане на 
такса в размер на диференцирания норматив за 
издръжка на обучението. 

Глава трета
СПЕЦИАЛИЗИРАНИ ОРГАНИ ПО ВЪПРОСИТЕ 
НА БЪЛГАРСКИТЕ ОБЩНОСТИ ИЗВЪН РЕПУ-
БЛИКА БЪЛГАРИЯ
Раздел 1 
Министър без портфейл 

Чл. 27. Министърът без портфейл провежда 
държавната политика по отношение на бълга-
рите, живеещи извън територията на Република 
България, както и политиката на социализация 
в страната на онези от тях, които желаят трайно 
да се установят в нея. 

Чл. 28. Министърът без портфейл осъществява 
методическо ръководство над Държавна аген-
ция за българите в чужбина. 

Чл. 29. Министърът без портфейл може да 
създава съвети като консултативни звена за 
решаване на проблеми от неговата компетент-
ност, както и  работни групи за изпълнение на 
конкретни задачи. 

Раздел 2 
Държавна агенция за българите в чужби-
на

Чл. 30. (1) Държавна агенция за българите 
в  чужбина (ДАБЧ) е  юридическо лице на бю-
джетна издръжка със седалище София.

(2) Структурата, организацията и  дейността на 
ДАБЧ се определят с  устройствен правилник, 
приет от Министерския съвет.

Чл. 31. (1) Държавна агенция за българите 
в чужбина е администрация на пряко подчине-
ние на министър-председателя за провеждане 
на държавната политика по отношение на бъл-
гарите, живеещи извън Република България. 
Държавната агенция за българите в чужбина се 
ръководи и представлява от председател. 

(2) Председателят на ДАБЧ е орган на изпълни-
телната власт със специална компетентност. 

(3) При осъществяване на своята дейност Пред-
седателят може да създава съвети като кон-
султативни звена за решаване на проблеми от 
неговата компетентност, както и работни групи 
за изпълнение на конкретни задачи. Съвети 
сесъздават след съгласуване с ресорния минис-
тър, на когото се представят и ежегодни отчети 
за дейността им. 

Чл. 32. Държавната агенция за българите в чуж-
бина:
1. организира и  съгласува с  други държавни 
органи и  граждански организации проучване 
на състоянието и  проблемите на българските 
общности извън Република България и  изгот-
вяне на анализи, прогнози и  програми за ра-
бота с тях;
2. съгласува, подпомага и  консултира дей-
ността на министерствата, другите ведом-
ства и  органите на местното самоуправление 
и  местната администрация за практическо 
осъществяване на държавната политика по 
отношение на българите, живеещи извън Ре-
публика България;
3. поддържа връзки и  подпомага българите, 
живеещи извън Република България, техните 
организации и  културно-просветните им сре-
дища;
4. консултира и  подпомага взаимодействието 
на структурите на българските общности по све-
та помежду им;
5. самостоятелно или съвместно с други органи-
зации организира прояви в духа на държавната 
политика спрямо българите, живеещи извън 
Република България;
6. участвува в сътрудничество с други институ-
ции в  изработването и  провеждането на дър-
жавната политика по демографското развитие 

на Република България и по проблемите на миг-
рацията и имиграцията;
7. инициира и подготвя за внасяне и разглежда-
не от Министерския съвет проекти за норматив-
ни актове съобразно функциите си;
8. Подпомага държавните институции осъщест-
вяващи международна дейност по въпросите 
на националните малцинства, езиковите и  ре-
лигиозните общности, включително при подго-
товката на международни договори, към които 
Република България се присъединява;
9. създава комуникационни мрежи за обслуж-
ване на връзките с българите, живеещи извън 
Република България и  организира издателска 
и разпространителска дейност;
10. организира воденето на регистър за ор-
ганизациите на българските общности извън 
Република България и  за отделни техни пред-
ставители;
11. съдействува за създаване на юридиче-
ски лица с  нестопанска цел за подпомагане 
на българските общности извън Република 
България; 
12. Разпределя дарения от граждани, дър-
жавни органи и  обществени организации 
за българските общности извън Република 
България съобразно волята на дарителите, 
като предоставя ежегоден доклад на ресор-
ния министър. 13. удостоверява принад-
лежност към българска народност на лица 
с чуждо гражданство. 

Чл. 33. 
(1) Заявлението за издаване на удостоверение 
за българска народност се подава в  ДАБЧ или 
в  дипломатическите или консулските предста-
вителства на Република България.

(2) Дипломатическите и консулските представи-
телства предават на ДАБЧ молбите за издаване 
на удостоверение за българска народност заед-
но с мотивирано становище. 

(3) Председателят на ДАБЧ издава или мотиви-
рано отказва да издаде на лицето удостовере-
ние за българска народност. 

Чл. 34. Дейността, структурата, организацията 
на работа и съставът на ДАБЧ се определят с ус-
тройствен правилник, приет от Министерския 
съвет. 

Чл.35.Председателят предоставя на ресорния 
министър ежегоден доклад за дейността на 
Държавна агенция за българите в чужбина. 

Чл. 36. (1) При изпълнение на своята дейност 
председателят на ДАБЧ се подпомага от замест-
ник-председател. Заместник-председателят се 
назначава от министър-председателя по пред-
ложение на председателя на ДАБЧ. 
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Раздел III
Глава четвърта
ФОНД „ПОДПОМАГАНЕ НА БЪЛГАРСКИТЕ 
ОБЩНОСТИ ИЗВЪН РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ“

Чл. 37. (1) За финансирането на дейностите по 
подпомагане на българските общности извън 
Република България се създава Фонд „Подпома-
гане на българските общности извън Република 
България“ (Фондът). 

(2) Фондът е  юридическо лице със седалище 
София.

Чл. 38. (1) Фондът управлява финансови сред-
ства, предоставени за проекти за подпомагане 
и  развитие на културната, образователната 
и  социалната религиозната и  медийната дей-
ност на българските общности извън Република 
България с  цел съхраняване на националната 
им идентичност. 

(2) Фондът осъществява своята дейност съглас-
но този закон, правилника на Фонда и споразу-
менията с донорите. 

(3) Фондът е второстепенен разпоредител с бю-
джетни средства към Министерски съвет.

Чл. 39. Органи за управление на Фонда са изпъл-
нителният съвет, председателят на изпълнителния 
съвет и управителят. Те се определят с решение на 
Министерски съвет и  осъществяват дейността си 
в съответствие с правилника на Фонда.

Чл. 40. Приходите на Фонда се набират от:
1. субсидия от държавния бюджет;
2. дарения от български и чуждестранни физи-
чески или юридически лица;
3. дарения и  помощи от национални и  между-
народни финансови институции и  организации 
и средства по международни споразумения;
4. постъпления от лихви върху средства на Фон-
да;
5. други постъпления, съответствуващи на ха-
рактера и дейността на Фонда.

Чл. 41. Средствата на Фонда се разходват за:
1. изпълнение на дейности в  областите по чл. 
42, ал. 1;
2. целево финансиране на национални програ-
ми и  проекти за подпомагане на българските 
общности извън Република България;
4. организиране и  провеждане на форуми, 
свързани с  развитието на българските общно-
сти извън Република България;
5. издръжка на дейността на Фонда.

Чл. 42. (1) Кандидатстването за отпускане на 
средства от Фонда се извършва чрез представя-
не на проекти в областта на:

1. изграждане и  подпомагане на български 
образователни, културни и  религиозни звена 
в чужбина;
2. строителство и  възстановяване на паметни-
ци, свързани с българската култура и историче-
ска памет;
3. инициативи за популяризиране на българ-
ската култура и за насърчаване на обмяната на 
различни култури при общуване в  държавата 
по пребиваване;
4. други инициативи, които отговарят на целта 
на Фонда.

(2) Редът и условията за отпускането на средства 
по проектите и контрола върху тяхното разход-
ване се определят в правилника на Фонда.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§ 1. По смисъла на този закон:

1. „Държава по пребиваване“ е  държава, раз-
лична от Република България, в  която лице от 
българските общности извън Република Бълга-
рия има разрешено продължително или посто-
янно пребиваване.

2. „Училище към български дипломатически 
или консулски представителства в  чужбина“ 
е  форма на обучение, при която се изучава 
български език и  литература, история и  циви-
лизация и география и икономика или частта от 
тях, отнасяща се до историята и географията на 
България.“

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§ 3. За неуредените в този закон въпроси се при-
лага Административно-процесуалният кодекс.

§ 4. В  Закона за българското гражданство 
(обн., ДВ, бр. 136 от 18 ноември 1998 г., в сила 
от 19  февруари 1999  г., изм. и  доп., бр. 41 от 
24 април 2001 г.) се прави следното изменение 
и допълнение:

В чл. 40, ал. 1, т. 2 след думата „министерства-
та“ се поставя запетая и се добавя „Държавната 
агенция за българите в чужбина“.

§ 5. В Закона за държавната собственост (обн., 
ДВ, бр. 44 от 21  май 1996  г., посл. изм. ДВ, бр. 
54 от 13 юни 2008 г.) се прави следното допъл-
нение:
В чл. 28 се създава нова ал. 2 със следното съ-
държание:
(2) „Със заповед на министър, отговарящ за 
българите в чужбина, по предложение на пред-
седател на Държавната агенция за българите 
в  чужбина, могат да се предоставят безвъз-
мездно движими вещи на български общности 
в чужбина т. 2. Досегашните ал. 2 и 3 стават съ-
ответно ал. 3 и 4.“ 

§ 6. В  Закона за висшето образование (Обн., 
ДВ, бр. 112 от 27.12.1995  г., доп. бр. 42 от 
5.06.2009 г.) се правят следните допълнения:
1. В чл. 9, ал. 3 се създава нова точка 7 със след-
ното съдържание: „определя броя на приема-
ните за обучение в държавните висши училища 
на места, субсидирани от държавата, студенти 
и докторанти – българи, живеещи извън Репу-
блика България, които са чуждестранни граж-
дани или лица без гражданство“ 
2. Досегашните точки 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 
стават съответно 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16. 

2. В чл.10, ал. 2 се създава нова т. 8 със следното 
съдържание: 
„утвърждава ежегодно разпределението на мес-
тата за обучение на чуждестранни студенти, спе-
циализанти и докторанти от българска народност 
по висши училища и специалности, както и опре-
деля облекчен ред за тяхното приемане. 

3. В чл. 95 се правят следните промени: 
а. В  ал. 10 след „Българи, живеещи извън Ре-
публика България“ се добавя „които са чуждес-
транни граждани или лица без гражданство“. 
б. Създава се нова алинея 11 със следното съ-
държание: 
„Чуждестранни граждани и  лица без граждан-
ство от българска народност могат да се обу-
чават в  български държавни висши училища 
срещу заплащане на такса в  размер на дифе-
ренцирания норматив за издръжка на обуче-
нието“. 

§ 7. В Закона за народната просвета (Обн., ДВ, бр. 
86 от 18.10.1991 г., изм., бр. 36 от 15.05.2009 г.) 
се правят следното допълнение: 
В  § 4, ал. 2 на Допълнителните разпоредби се 
създава нова т. 5 със следното съдържание: 
„Българи, живеещи извън Република България, 
които са чуждестранни граждани или лица без 
гражданство, удостоверена по реда на чл.3 на 
Закона за българите и  българските общности 
извън Република България“. 

§ 8 Министерският съвет привежда в  съответ-
ствие с  този закон подзаконовите нормативни 
актове, регулиращи отношенията на Република 
България с  българите, живеещи извън Репу-
блика България. § 9. Изпълнението на закона 
се възлага на Министерския съвет. § 10. Минис-
терски съвет в деветмесечен срок от влизането 
в сила на този закон приема правилник на Фонд 
„Подпомагане на българските общности извън 
Република България“ от влизането в  сила на 
този закон. 

§ 11. Този закон влиза в сила след обнародване-
то му в  Държавен вестник и  отменя Закона за 
българите, живеещи извън Република България 
.(обн., ДВ, бр. 30 от 11 април 2000 г.). 
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К огато получите списанието, 
събитието, за което четете на 

тези страници, ще е  отдавна отшу-
мяло и  може би дори и  забравено 
от най-младите присъстващи, които 
размениха впечатления още на след-
ващия ден, използвайки sms, e-mail, 
Skype, Facebook etc. Обмениха мне-
ния за храната, танците, музиката, 
купона, очакваните и  неочаквани 
случки и  щастливи случайности, 
и продължиха напред към нови съ-
бития.

Главен организатор на вечерта 
беше Тодор Ралев, който от бли-
зо половин година е  председател 
на сдружение „Заедно“. Той, заед-
но с  Мирча Дан Дута, директор 
на Румънския културен институт 
в  Прага, откриха вечерта и  пред-
ставиха отделните участници и  яс-
тията, с  които представяха своята 
страна. Минаха покрай всяка една 
маса и  разпитаха за храната, учас-
тниците и  спонсорите. На челната, 
българската маса, ги посрещнаха 
Севда Коваржова и Танита Янкова, 
която съобщи имената на основни-
те спонсори на българското участие 
– Българския клуб в Прага и механа 
„София“. След като бяха представе-
ни всички, започна най-сладкото – 
дегустацията. Всеки имаше възмож-
ност да опита от всичко, до което 
успееше да стигне, и след по-малко 
от половин час организаторите мо-
жеха да приберат празните съдове 
и  масите, и  да направят място за 
втората част на вечерта. А тя запо-
чна и  завърши късно през нощта 
с много музика и танци. В обявения 
конкурс победител беше не друг, 
а именно българската кухня!

Ако попитате Тодор Ралев дали 
е  трудно да се организира подобна 

вечер, ще ви отговори, че не. Про-
дължавайки разговора, сами ще 
стигнете до заключението какво 
е необходимо – енергия, време, все-
отдайност, вяра в крайния резултат 
и желание той да бъде добър. Награ-
дата е  доброто настроение на при-
състващите.

Тодор е  член на „Заедно“ почти 
осем години. След смъртта на Бой-
ка, се включва по-активно в  дей-
ността на Сдружението. „Реших, че 
ще е тъжно, ако организацията спре 
дейността си. Затова започнах да по-
магам на Севда. Преди около поло-
вин година тя реши да ми отстъпи 
ръководството и да си сменим мес-
тата – тя да започне да ми помага.“ 
А  какво е  необходимо за да върви 
работата? „Мисля, че на първо мяс-
то хората трябва да са приятели, да 
имат еднакви интереси и  да се раз-
бират. Може би не винаги ще са на 
едно и също мнение, но в такъв мо-
мент трябва да отстъпват. И  да се 
интересуват от онова, което търсят 
хората – и да им го дават. Да имат до-
бра вътрешна организация, която да 
довежда нещата до добър край.“ 

„Заедно“ ни покани 
на Гергьовден

На 23 април, в любимото заведение „Baráčnická rychta“, сдружение „Заедно“ организира Балкан-
ска вечер по повод предстоящия голям български празник -Гергьовден. Имаше дегустация на бал-
кански храни и танци до 4 ч. сутринта. Участие взеха представители на Гърция, Македония, Румъ-
ния, Сърбия, Турция, Хърватия и България. Главен организатор на вечерта беше сдружение „Заедно“. 
Българският клуб в Прага и механа „София“ осигуриха кебабчетата и виното, с които се представи 
българската маса номер 2.
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Давиде, как стигна до българския 
език и България? По погрешка ли?

Тъй като дядо ми е българин, през 
2003 година реших да дойда в Бълга-
рия да търся землянката, където той 
е  бил партизанин през Втората све-
товна война. По това време не знаех 
нищо за България, да не говорим за 
българския език. Не можах да открия 
землянката, но открих нещо друго: 
добри хора, прекрасна природа, нео-
бичайна и много вкусна храна, и тази 
ваша балканска атмосфера, в която се 
влюбих. Много пъти, вечер, в някое 
българско село ми се случваше някой 

непознат човек да ме заговори и въ-
преки езиковата бариера да ми пред-
ложи да пренощувам у тях. Всички те 
правеха прекрасна вечеря, а  сутрин 
– обилна закуска. Естествено, не при-
емаха никакви пари. Струва ми се, 
че в Чехия това гостоприемство вече 
е изчезнало.

Започнах често да се връщам 
в  България. През 2006 година дой-
дох да уча в  Софийски университет 
по студентската програма „Еразъм“, 
а  когато се върнах у  дома, в  Прага, 
през цялото време усещах, че нещо 
ме тегли обратно към България. Ето 

заради това се върнах в София като 
лектор в Университета и започнах да 
уча български. Научих го доста бър-
зо, може би заради помощта на бъл-
гарските ми приятели, може би зара-
ди любовта ми към този език, може 
би заради българските ми корени. 
Най-вероятно заради трите неща, 
взети заедно.

Романът „Мисия Лондон“?
Когато усетих, че вече се опра-

вям добре с българския, реших да се 
пробвам с литературен превод. Пре-
ведох романа „Адриана“ на Теодо-
ра Димова (дъщерята на Димитър 
Димов). Така и  не успях да намеря 
издател, но благодарение на работа-
та ми по него ме намериха от изда-
телството „Дибук“ с  предложението 
да преведа романа „Мисия Лондон“ 
на Алек Попов. Много се зарадвах, 
понеже това е  една от любимите ми 
български книги. Беше голямо пре-
дизвикателство за мен, защото бъл-
гарската душевност е описана с мно-
го тънко чувство за хумор. Освен 
това Алек Попов използва лексиката 
на много различни стилове – от севе-
роизточните диалекти, през софий-
ския жаргон, до официалния език на 
дипломатите. И  всичко това на ви-
соко интелектуално ниво. Трагико-
мичността и тъжната гротескност на 
хората от бившия социалистически 
блок, попаднали в  Западна Европа, 
са описани толкова живо, че не само 
българите, а  и  чехите се смеят през 
сълзи, когато четат романа.

Какво е България за теб?
Чувствам България като втора ро-

дина. Природата е невероятно краси-

Чувствам България 
като втора родина

На 8 април, чешкото издателство „Дибук“ пусна на пазара бестселъра на известния български ав-
тор Алек Попов „Мисия Лондон“. По щастливо съвпадение, на 16 април, в киносалоните на Бълга-
рия, се състоя премиерата на едноименния игрален филм, заснет на базата на романа и по сце-
нарий на автора.
Автор на чешкия превод е  младият чешки преводач Давид Бернщайн, който от октомври 2008 
е лектор по чешки език в СУ „Климент Охридски“ в София. По всичко личи, че е от онези чехи, които 
се влюбват в България и чувството им остава за цял живот. Мисля, че след всичко, което й дават, 
любимата ни Родина им отвръща с взаимност и ги прави щастливи. Повече или по-малко.

18 · брой 2 · Роден Глас

Б
ъ

л
г

а
р

и
я

 
в

 
т

е
х

н
и

т
е

 
о

ч
и

c  ТЕКСТ: Мария Манолова-Мотейлова



ва, имам много прекрасни спомени 
от Рила, Пирин, Родопите, Искър-
ското дефиле, Стара Планина, където 
съм бил много пъти и винаги ще се 
връщам. Места като Седемте Рилски 
езера, Карандила над Сливен, мал-
ките затънтени родопски селца, Гло-
женският манастир винаги ме карат 
да се радвам, че живея в  България. 
Освен това, много ми допада българ-
ската кухня. Обожавам мусака, пече-
ни чушки, кюфтета по цариградски, 
домашна лютеница, и  разбира се, 
гроздова ракийка.

Една от причините, поради които 
толкова ми харесва в  България, са 
самите българи – отворени и  госто-
приемни хора, с които лесно можеш 
да станеш приятел. А станеш ли – го-
тови са на всичко за теб.

България е  и  мястото, където 
срещнах своята приятелка.

Твоята работа в Университета
Вече втора година преподавам 

чешки език в Софийски университет 
„Св. Климент Охридски“. Опитвам 
се да науча студентите-бохемисти 
не само на езика, а  да им предам, 
колкото се може повече от чешката 
култура. Понякога изоставяме гра-
матиката и падежите и си говорим за 
чешката музика, театър, градове, за-
мъци, история, легенди и разбира се, 
за това, което ги интересува най-мно-
го – малките стари чешки кръчми. 
Организирахме филмов клуб, където 
си пускаме чешки филми, към които 
студентите подготвят презентации. 
Освен това, издаваме списанието „Че-
хопис“, в което публикуваме статии, 
написани от студенти, включително 
и  първокурсници, които още се бо-
рят с трудната чешка граматика.

Като цяло, работата ми в универ-
ситета ми доставя голямо удоволст-
вие, понеже студентите са много 
ученолюбиви и креативни. Понякога 
в есетата, които им давам да пишат, 
срещам много интересни и  необи-
чайни мисли, така че не само те се 
учат от мен, а и аз от тях. Незабрави-
ми са часовете, в които четем и пре-
веждаме чешка поезия – през прозо-
реца в зимната снежна вечер блести 
„Александър Невски“, в университе-
та всичко е притихнало, и красотата 
на стиховете ни кара да забравим за 
останалия свят. Такива моменти ми 
доказват, че е имало смисъл да дойда 
в България. 

Ukázka z románu „Mise Londýn“, 
nakladatelství Dybbuk
Kosťa Polívka seděl na vnitřním dvoře vily v Hyde Park Gate a počítal letadla přelétávající nad South Ken-
singtonem. Bylo jarní ráno, počasí bylo hřejivé, s nízkou oblačností. Forzýtie v rohu dvora zářivě kvetla. 
Kosťa Polívka seděl na schodech, bosky, v džínách a tílku. U nohou se mu válela poloprázdná plechovka 
od piva Becks, mezi prsty mu dohořívala zapomenutá cigareta. Letadla přelétávala přibližně každé dvě 
minuty. Rachot jejich motorů se za nimi nesl dlouho poté, co už dávno zmizela z dohledu, až se nepozo-
rovaně slil s hlukem nově přilétávajícího stroje. Už jich napočítal více než dvacet. Jejich hukot připomínal 
šumění mořského příboje. Okna domu zela prázdnotou. Lehký vánek přinášel vůni vajglů. Tenké záclony 
vlály ve větru jako závoj opilé herečky. V jídelně v přízemí bylo vidět stopy nočního flámování. Táhlo na 
jedenáctou, ale Kosťa s úklidem nespěchal. Měl na to celé odpoledne. 
Mezitím proletěly další tři aeroplány. 
Dotěrné zvonění ho vyrušilo z blaženého rozjímání. Kosťa se zařekl, že nic na světě ho nedonutí, aby vstal 
a šel otevřít. Pak ale vyměkl a pomyslel si, že taková předsevzetí jsou nesprávná a škodí jeho profesnímu 
životopisu. Zamáčkl vajgl do mezery mezi dlaždičkami a neochotně se zvedl. Bosýma nohama se přešou-
ral přes foyer. Velikánské křišťálové zrcadlo nevrle vyobrazilo jeho vychrtlou figuru a rychle ji vystrnadilo 
mimo svůj pozlacený rám. Následovalo další, krátké a ostré zvonění. 
„Už du,“ zabručel Kosťa a automaticky dodal: „Aby ses neposral!“ 
Na prahu trčel vysoký zamračený pán v zeleném plášti, s kufrem v ruce. Za ním černé londýnské taxi 
provádělo složité manévry, jak se pokoušelo vymanit z těsné uličky. Několik sekund se oba vzájemně 
podezřele prohlíželi. 
„Koho hledáte?“ zeptal se Polívka bulharsky. 
Povadlý obličej neznámého pána ozdobil kyselý úsměv. 
„Já jsem nový velvyslanec,“ pravil a zadíval se na Kosťovy bosé nohy. „A vy jste kdo?“ 
„No, já… hm… to,“ zakoktal Kosťa, „já sem kuchař.“ 
„Bývalý kuchař,“ ozvalo se v něm bolestné tušení. 
„Aha,“ odvětil velvyslanec. „Mohu projít?“ 
Kosťa mechanicky uhnul. Projel jím nevysvětlitelný chlad, když kolem něj ten nový velvyslanec prošel. 
Chabá útěcha, že je to jen nějaký kanadský žertík, který si na něj vymysleli bulharští imigranti, s nimiž 
se v poslední době skamarádil, se pomalu rozplývala. Muž položil kufr na podlahu, rozhlédl se a štítivě 
zdvihl obočí. Kuchař pochopil, že by měl něco říct dřív, než to udělá ten druhý. 
„Čekali jsme vás až za dva dny,“ řekl s lehkou výtkou v hlase. 
„To je vidět,“ jízlivě poznamenal velvyslanec, když nakouknul do jídelny. 
„Kdybychom věděli, že přijedete dnes…,“ začal kuchař. 
„Změnil jsem plány,“ přerušil ho host. 
„Tak se teď netvař jak sůva s nudlí. Můžeš si za to sám, debile!“ pomyslel si Kosťa Polívka. 
Během všech těch let strávených v těsné blízkosti hostin vysoce postavených si kuchař osvojil mimořádný 
psychologický postřeh. Hned proto vycítil, že jeho nový šéf patří k oné rozsáhlé a široce rozvětvené rodině 
administrativních kreténů. Ale bylo tu i něco jiného. Něco se skrývalo za jeho skleněným blbečkovským 
pohledem. Kosťa najednou pochopil, že tenhle typ se rozhodl tady usadit. Ba co víc, od teď to vlastně bylo 
jeho obydlí, a on, Polívka, mu bude muset sloužit. To mu připadalo nekonečně nespravedlivé. 
Polívkův malý syn se plazil nahoru po schodech ze suterénu, kde bydlela kuchařovic rodina. Klučina 
využil matčiny nepozornosti a měl z toho ohromnou radost. Zamumlal si něco pro sebe, pak se postavil 
na všechny čtyři a vesele odhopkal ke stolečku pod zrcadlem. Na něm ležela jedna křehká věc, která už 
dlouho provokovala jeho primitivní pudy. Kosťa v mládí hodně sportoval, ale s přibývajícími léty ztratil 
svou bývalou hbitost. Prcek se křečovitě zavěsil za hranu stolu a naklonil ho k sobě. Porcelánový košíček, 
zapsaný pod inventárním číslem 73, se s apokalyptickým třeskem roztříštil o podlahu. 
„Buch, buch,“ vesele zabreptal hošík. 
„Já ti dám buch, buch!“ zavrčel Kosťa Polívka a v poslední chvíli potlačil instinktivní chuť vrazit mu jednu 
po makovici. 
Velvyslanec ho pozoroval s výrazem nekonečného opovržení. 
„Děti bláznivý,“ poznamenal kuchař nepřesvědčivě. Popadl dítě v podpaží a naklonil se přes zábradlí. 
„Norko!“ zakřičel. 
Žádná odpověď. 
„Nooorko!“ zopakoval. „Hned sem poď!“ 
„Vyliž mi prdel,“ ozval se chraptivý hlas.
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Е кскурзията беше организирана 
от г-жа Таня Иванова – оби-

чан и  многоуважаван преподавател 
по туризъм и мениджмънт в БСОУ 
„Д-р Петър Берон“. Щастливци бяха 
учениците от 12. до 7. клас. За мал-
чуганите остана надеждата и  тре-
петното очакване на следващата 
екскурзия – специално за тях!

На 14 април автобусът потегли 
по ул. „Европска“ и  пътуването за-
почна, съпроводено от завладява-
що поднасяната информация на 
г-жа Иванова: Карлови Вари е  об-
ластен град, разположен на 120  км 
северозападно от Прага и  на 35  км 
от границата с  Германия /Karlsbad 
е  немското му име/. Разположен 
е  на 450  м над морското равнище 
в котловина, оградена от планински 
хълмове, с  по-хладен климат. Него-

лям град с 52 000 постоянни жители, 
Карлови Вари е най-големият балне-
ологически център в Средна Европа. 
Най-посещаваният град – повече от 
1млн. годишно – заради трите неиз-
менни атрибута: лечебните свойства 
на минералните извори /повече от 
100 на брой, като 12 от тях са капти-
рани/, прекрасната природа и  забе-
лежителната архитектура...

Докато пътувахме и  попивахме 
любопитните сведения, изпъстрени 
с паралели от чешката, европейска-
та и  българската география, пейза-
жът се менеше в  дивно разнообра-
зие: наоколо разкошни гори, пълни 
с  диви животни, там в  далечина-
та – селището, където е  погребан 
първият чехословашки президент 
Томаш Гарик Масарик, а  след това 
– безкрайни хмелови полета. Хме-

лът расте под формата на 
шишарки и е маята за чеш-
ката бира. – националното 
питие на чехите. До скоро 
те с  гордост заявяваха, че 
са на първо място в  света 
по средногодишна консу-
мация на бира – 160 литра 
на човек от населението, но 
днес деликатно допускат, 
че заслугата за това „по-
четно“ място се дължи на 
огромния брой чужденци, 
които посещават Чешката 
република – между 5 и  7 
млн. годишно. „Коя е най-
добрата бира?...“ Разбира 
се, няма лоша чешка бира. 
Чехия е на едно от първите 
места по производство на 
хмел и на бира на глава от 
населението. Няма градче 
без пивовар, но най-из-
вестни са в  Пилзен, Кру-
шовице, Чешка Будейови-
це, Прага...

А сега един въпрос с по-
вишена трудност към най-

големите ученици: Какво означават 
градусите и процентите, отбелязани 
на етикетите на бирата? Изказаха се 
различни мнения, но точният отго-
вор е само за „познавачите“: граду-
сът показва концентрацията на за-
хар в суровината в проценти – около 
3,5  % за бири 10  ° и  около 4,5  % за 
бири 12  °; затова и  тъмните бири 
имат по-голям градус и са определе-
но по-плътни и по-сладки.

Така увлечени в  разсъждения 
и  в  неспирния поток от впечатле-
ния, не усетихме как доближихме 
крайната цел: Карлови Вари!

Г-жа Иванова даде микрофона 
на учениците от 11. клас, за да раз-
кажат интересни неща за града. Ка-
рина Кръстева, Мария и  Кристиян 
ни запознаха подробно с историята 
му, започваща с името на император 
Карл IV. Легендата разказва, че през 
1350  г. императорът отишъл на лов 
в локетската гора. При преследване 
на бягащ елен едно от кучетата му се 
изгубило – попаднало в  една кална 
локва и  започнало да вие. Ловци-
те побързали да видят какво става. 
Издърпали кучето. Пили от водата. 
Водата била много солена и  леко-
вита. На това място великият Карл 
IV, /за когото се знае, че използвал 
интензивно минералните извори/, 
основал обществена баня, наречена 
Horké Lazně, преименувана по-къс-
но на Карлови Вари. На 14 септем-
ври 1370 г. той дава на селището ста-
тут на населено място. През 1522  г. 
излиза първата книга за Карлови 
Вари и за лечебните свойства на ми-
нералната вода, издадена в Лайпциг 
от лекаря Вацлав Пайер. 60 години 
по-късно градът е  засегнат от го-
лямо наводнение, а  през 1604 – от 
пожар, който изцяло го унищожа-
ва. Но градът оживява и се развива. 
В  1775 Йохан Георг Пуп основава 
Grandhotel Pupp./Легендата разказ-
ва, че този знаменит сладкар постиг-

На екскурзия до Карлови Вари
О, това съвсем не беше обикновена екскурзия, нито обичайно учебно мероприятие с познавателна 
и  възпитателна цел. Това беше истинско колективно преживяване – от ония, незаличимите 
спомени, осмислящи пътуването ни към света, към другите, към себе си... Пътуване, изпълнено 
със знанието да гледаш и  с  умението да виждаш и  чувстваш, облъхнато от духа на времето, 
епохите, личностите и претворено в усещане за радост, за милувка, за съкровена загадъчност на 
споделени мигове...
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У частници във фестивала има-
ше от British school, Френския 

лицей, Руското училище, Přibram, 
Rolničky и  Българското училище 
в  Прага. Прекрасните български 
момичета за пореден път взривиха 
аудиторията с  четири различни по 
жанр и  стил песни: „Радо, мари“ /
родопска народна песен/, „Навън 
е  ден“ /музика: Стефан Диомов, 
текст: Гриша Трифонов/, „Happy day“ 
/популярен американски госпъл/ 
и  „Дедо Рап“ /компилация от бъл-
гарски фолклор, рап и бийтбокс/.

Като корепетитор и солист на група 
„Лира“ се изяви талантливата Танита 
Янкова, студентка II курс в Консерва-
торията с джазова насоченост в Прага.

Отвори прозореца – вън денят 
трепти
и звъни, звъни тишина...
Да политне вятъра, да запеят 
тополите
след студа и зимния плен...
Да възкръсне слънцето и  целуне 
очите ти –
отвори прозореца – навън е ден!

Когато прозвуча тази прекрасна 
песен във великолепното изпъл-
нение на Танита Янкова и  група 
„Лира,“ залата затаи дъх и  онемя 
от очарование. /Как те любим, Бъл-
гарийо мила!../ Нестихващи бяха 
аплодисментите, а  някои от при-
състващите дори се прегръщаха 
с чуждоговорящите гости...

XIX фестивал на детските хорове 
беше посветен на талантите, на сър-
дечността, на добрите дела. Както вся-
ка година благотворителната цел на 

концерта беше насочена към събира-
нето на средства за детския санатори-
ум в Буковани – събраната сума възле-
зе на 10 000 крони. В заключителната 
песен на фестивала се включиха всич-
ки участници и отново екнаха чудните 
гласове на „Лира“ в  българската ро-
допска песен „Радо, мари“.

Възкръсват свободата, дружбата 
между народите, възкръсват мла-
достта, красотата, мирът и  любо-
вта...Възкръсва песента в душите ни, 
песента на деня. 

нал това благодарение на зестрата си 
от женитбата с  красиво момиче от 
богато аристократично семейство./

През 1807  г. започва производ-
ството на ликьор Becherovka, кой-
то в  следващите години придобива 
популярност не само в  Чехия, но 
и в целия свят. И до днес само двама 
души знаят тайната на рецептата за 
това вълшебно питие...

Автобусът ни остави на автогара-
та, близо до която се намира музеят 
Becherovka. Започна и  незабрави-
мата ни туристическа обиколка, за-
печатана в  сърцата и  в  умовете ни, 
както и в многобройните снимки на 
фотоапаратите ни: Alžbetiny Lázně, 
хотел Termal,построен през 1975 г. /
твърде грозничък в сравнение с изя-
ществото на бароковата архитекту-
ра, но луксозен – средищно място на 
Международния филмов фестивал 
Карлови Вари, който се провежда 

ежегодно и е сред най-престижните 
в  Европа.../ Разгледахме с  интерес 
Sadova kolonada, Mlynska kolonáda, 
/дело на архитект Zítek, построил 
и  Národní divadlo в  Прага/, Tržní 
kolonáda, / в най-старата част на гра-
да/, Vřídelní kolonáda, където оста-
нахме очаровани не само от горещия 
гейзер, но и  от оригиналните мест-
ни сувенири: бардучета, вкаменени 
от изворите розички. Купихме си 
от всичко по малко, а най-много от 
прословутите карловарски вафлич-
ки... Впечатлени бяхме още и от ба-
роковата църква „Мария Магдалена“, 
както и  от импозантните сгради на 
Театъра, /дело на прочутите виенски 
архитекти Felmer и Helmer, построи-
ли и Народния театър в София/ и на 
Grand hotel Pupp. Научихме много 
любопитни подробности, изнесени 
от Любомир /11.  клас/ и  допълнени 
от неизчерпаемата госпожа Иванова. 

Успяхме да се потопим в  особената 
магия на Карлови Вари и пътуването 
ни обратно беше белязано със знака 
на постигнато щастие. Завърнахме 
се, преизпълнени от впечатления 
и  заредени с  положителни емоции 
– лицата ни грееха от радост, удо-
влетворение и надежди за следващи 
подобни екскурзии.

Благодарим на единадесе-
токласниците, на госпожа Таня 
Иванова и  на всички ученици от 
Българското училище, които пре-
върнаха този ден в едно незабрави-
мо преживяване. 

XIX фестивал на детските хорове
И  тази година, вокална група „Лира“ от БСОУ „Д-р Петър Берон“ с  художествен ръководител г-жа 
Антоанета Добрева спечели отново овациите на публиката – на XIX фестивал на детските хорове 
от чуждестранните училища в Прага. Събитието се състоя на 14 април от 18.00 часа в залата на 
Руското училище.
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Е кзархът е  изключителна лич-
ност в  новата ни история – 

служител на църквата, дипломат 
в  расo, отдал целия си съзнателен 
живот на българската кауза. През 

1877  г. той застава начело на бъл-
гарската църква. В  условията на 
действащия Берлински договор 
е  повече дипломат и  политик, от-
колкото православен архиерей. 
С  мъдрост и  сила се бори за цър-
ковно-националните интереси 
и  права на българите от Македо-
ния, Беломорска и  Одринска Тра-
кия, останали под чужда власт.

Светското име на екзарх Йосиф 
І е Лазар Йовчев. Роден е на 5 май 
1840  година в  град Калофер. За-
вършва френския католически ли-
цей в Бебек, Цариград (1862–1864), 
следва литература и  право в  Сор-
боната, Париж (1864–1870). След 
завършването си се завръща в Ца-
риград, където става чиновник 
в Търговския съд, а през 1872 се за-
монашва и  е  назначен за секретар 
на Екзархията. През 1876 г. е ръко-
положен за Ловчански митрополит. 

На 24 април 1877 г. е избран за Ек-
зарх и остава на поста 38 години, до 
смъртта си на 20 юни 1915 година.

Екзарх Йосиф успява да възста-
нови българската църква и  съз-
дава училищна мрежа в  Македо-
ния и  Одринска Тракия. Открива 
българска духовна семинария 
в Цариград. Благодарение на него-
вата неуморна дейност през учеб-
ната 1912–13  г., Екзархията има 
вече 1373  училища, 13  гимназии, 
87 прогимназии със 78854 ученици 
и 2266 учители. През 1902 г. екзарх 
Йосиф І е  избран за почетен член 
на Българското книжовно друже-
ство, преименувано през 1911  г. 
в  Българска академия на науките. 
До сетния си час Екзархът остава 
начело на българската църква, носи 
кръста на църковно-народен водач 
и  вдъхновител на училищно-про-
светното дело. 

Б ългарски писател – хуморист, 
краевед и  художник. Роден 

е  на 25.03.1890  г. в  с. Турия, Ста-
розагорска област. През 1913  г. 
завършва Държавното художест-
вено-индустриално училище в Со-
фия. През юношеските си години 
получава своя прякор „Чудомир“, 

който по-късно използва като 
псевдоним.

Участва в  Балканската и  Пър-
вата световна война. В  периода 
1920–1933  г. работи като гимна-
зиален учител в  Казанлък. През 
1929–1930  г. специализира рисува-
не в Париж. До смъртта си е пред-
седател на читалище „Искра“ и ди-
ректор на Историко-етнографския 
музей в Казанлък. От 1938 г.е член 
на Върховния читалищен съвет, 
а  през 1959  г. става народен пред-
ставител.

Първите му изяви в печата дати-
рат от 1907  г., когато негови кари-
катури и римувани злободневки се 
появяват във вестник „Балканска 
трибуна“. Чудомир придобива го-

ляма популярност с кратките си ху-
мористични разкази — те не слизат 
от читалищните сцени, а  книгите 
му претърпяват многобройни из-
дания: „Не съм от тях“ (1935), „На-
шенци“ (1936), „Аламинут“ (1938), 
„Кой както я нареди“ (1940), „Кон-
сул на Голо бърдо“ (1947) и др.

Освен като писател, Чудомир се 
изявява и  като художник (автор 
е на над 1000 рисунки и акварели). 
След края на Първата световна 
война, когато се установява в  Ка-
занлък, той представя своята пър-
ва самостоятелна изложба. Най-из-
вестните си картини създава през 
последните години от живота си. 
Серията е  наречена „Нашенци“ 
и включва предимно акварели. 

Екзарх Йосиф (1840–1915)
170 години от рождението му

Димитър Христов Чорбаджийски – 
Чудомир (1890–1967) 
120 години от рождението му)

Незабравимите „Нашенци“ на Чудомир
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Д имитър Николов Асенов, извес-
тен като Хаджи Димитър, е един 

от най-изтъкнатите български войво-
ди. Умира на връх Кадрафил, Сърнена 
Средна гора, на 28 години.

Роден е на 10 май 1840 г. в град Сли-
вен като пети син в семейството на Ни-
кола и Маринка Асенови. Благодарение 
на доброто си материално състояние, 
баща му предприел пътуване с цялото 
си семейство до Ерусалим за поклоне-
ние на Божи гроб. От тогава Димитър 
става „хаджи“.

Образованието си получава в гръц-
ко училище. Възпитаван в патриотичен 
и борчески дух, той израства като сво-
бодолюбив и непокорен момък.

В освободителната борба срещу ос-
манската власт се включва през 1860 г. 
като байрактар в  четата на Панайот 
Хитов. През пролетта на 1864 г. в Румъ-
ния се свързва с Георги Сава Раковски, 
участва и във Втората българска легия 
през 1868  г. Cлед нейното разпадане, 

заедно със Стефан Караджа, започва 
организирането на чета в околностите 
на гр. Гюргево.

В  началото на юли 1868  г. сто 
и  трийсет четници, начело с  двама-
та войводи, се събират в чифлика на 
един българин при румънското село 
Петрушан. На 6 юли четниците обли-
чат бунтовническа униформа и пре-
минават река Дунав край устието на 
река Янтра, като потеглят на юг към 
Стара планина. По петите им тръг-
нали османски потери. Завързали се 
сражения. Четата успява да отблъсне 
всички атаки на противника, но за-
губва близо половината от своя със-
тав. В местността „Канлъдере“ чета-
та е изненадана и разбита, а Стефан 
Караджа ранен и заловен от турците. 
Oстаналите 40  бунтовници начело 
с Хаджи Димитър пробиват обсадата 
и успяват да се изкачат на Стара пла-
нина между връх Св. Никола и връх 
Бузлуджа.

На 18  юли 
1868  г. четата 
е  обградена. 
Настъпилият 
последен бой 
бил неравен, 
но траел по-
вече от 3 часа. 
В о й в о д а т а 
Хаджи Дими-
тър се сража-
ва до послед-
на капка кръв 
и  геройски 
загива.

На р одът 
създава прекрасната легенда, че Хаджи 
Димитър е жив и още води дружината 
си из Балкана, а великият поет Христо 
Ботев обезсмъртява героичната му сла-
ва в забележителната си балада „Хаджи 
Димитър“ с  прекрасното обобщение: 
„Тоз, който падне в бой за свобода, той 
не умира!“ 

Б ългарски поет, сценарист, дра-
матург и  преводач, известен 

с  преводите си на Уилям Шекспир на 
български език. Aкадемик на БАН от 
2003 година, носител на множество на-
гради.

Роден е  на 22  април 1920  година 
в София. Учи в италианското училище 
в София от първи клас до 1939 г., когато 
завършва гимназия. Първите си стихо-
ве печата през 1936 г. в списание „Уче-

нически подем“. Подписва ги с фамили-
ята на майка си. „Тогава беше трудно да 
се печата с име на евреин“ – спомня си 
писателят. През 1938 г. излиза от печат 
първата му книга „Птици към север“ 
под псевдоним Асен Раковски. По-къс-
но пише поемите: „Палечко“, „На път“, 
„Ювенес дум сумус“, „Край синьото 
море“, „Тавански спомен“ и стихотвор-
ния цикъл „Нежности“.

През 1944  г. завършва медицина 
в  Софийския университет. Участва 
в  Отечествената война като военен 
писател. В периода 1944–1945 г. работи 
в Радио „София“. След войната е един 
от основателите и  заместник-главен 
редактор на в. „Стършел“ (1945–1962). 
От 1947 до 1950 г. работи в българска-
та легация в Рим като аташе по печата 
и културата. През тези години пътува 
до Америка, Швейцария, Франция като 
делегат на различни форуми.

Завръщайки се в България, е редак-
тор в Студия за игрални филми „Бояна“, 
редактор на издателство „Български 
писател“ и  преподавател в  НАТФИЗ 
„Кр. Сарафов“.

Автор e на десетки стихосбирки 
(„Дните, които живеем“ /1952/, „Там на 
запад“ /1954/, „В  меката есен“ /1961/, 
„Като погледнеш назад“ /1969/ и  др.), 
на сценарии за игрални филми („Точ-
ка първа“ /1956/, „На малкия остров“ 
/1958/, „Слънцето и  сянката“ /1962/, 
„Рицар без броня“ /1966/, „Един сни-
мачен ден“ /1969/, „Йо-хо-хо“ /1981/, 
„Разходки с  ангела“ /1990/, „Театър, 
любов моя“ /1994/, „Всичко от нула“ 
/1996/ и  др.), както и  на сценарии за 
анимационни филми. На голям инте-
рес се радват и неговите пиеси „Когато 
розите танцуват“, „Честна мускетарска“, 
„Театър, любов моя“. Той е автор и на 
блестящи произведения за деца. 

Хаджи Димитър (1840–1868)
170 години от рождението му

Валери Петров (Валери Нисим 
Меворах ) на 90 години
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Великден, Възкресение Хри-
стово (през тази година на 
4 април)

Това е денят, в който християни-
те празнуват възкресението на сина 
Божи Иисус Христос. Датата на този 
най-голям и  тържествен правосла-
вен празник се определя всяка го-
дина съобразно лунния календар. 
Зависи от първото пълнолуние след 
деня на пролетното равноденствие.

Празнува се три дни. В  събота 
преди полунощ се отслужва тър-
жествено богослужение, като точ-
но в  полунощ свещеникът обявява 
Възкресението с  думите „Христос 
Воскресе“. При обявяването на Въз-
кресението, свещеникът изнася за-
палена свещ, от която всички при-
състващи палят своите свещи, които 
носят по домовете си и се поздравя-
ват с „Христос Возкресе!“.

Дните на Христовите страда-
ния се наричат Страстна седмица 
и  всеки един, от понеделник до съ-
бота, е  наречен Велик. На Велики 
понеделник Иисус Христос влязъл 
в  Йерусалимския храм и  го наме-

рил пълен с  търговци. Божият син 
изгонил търговците, защото храмът 
е дом за молитва, а не тържище. Ве-
лики вторник – Христос проповядва 
в храма и дава своите последни на-
ставления. Велика сряда – на Тай-
ната вечея Иисус Христос казва, че 
един от апостолите ще го предаде. 
Юда излиза и го предава, а Христос 
се моли в  Гетсиманската градина. 
Велики четвъртък – произнесе-
на е  смъртната присъда над Иисус 
Христос и  е  потвърдена от Пилат 
Понтийски. Велики (Разпети) пе-
тък – ден на великите страдания на 
Иисус. Разпънат е на Голгота. Велика 
събота – ден на оплакването и  по-
гребението му. Когато на третия ден 
след погребението му Мария Магда-
лена отива с  други жени в  гробни-
цата, за да намаже тялото на Иисус 
с благовонни масла, намира гробни-
цата празна.

Великденските символи са боя-
дисването на яйца и месенето на ко-
зунак. В България яйцата се боядис-
ват на Велики четвъртък или Велика 
събота. Първото се оцветява винаги 
в  червено и  най-възрастната жена 
в семейството рисува с него кръстен 
знак по челата на децата, а после на 
всички останали от семейството. До 
появата на изкуствени оцветители 
са се използвали отвари от билки, 
ядки и др. С отвара от риган се полу-
чавала червена багра, със смрадли-
ка — оранжева, с коприва – зелена, 
с отвара от стар кромид лук – жълта.

На Велики Четвъртък се замесва 
тестото за великденските хлябове. 
Обикновено се правят в кръгла фор-
ма и се украсяват с плетеници, като 
в средата им се слага червено яйце. 

Великденският заек традиционно 
се свързва с плодородието и изоби-
лието. Съществува легенда, според 
която великденският заек някога 
бил голяма красива птица, принад-
лежаща на една богиня. Веднъж тя 
я превърнала в див заек и, тъй като 
той все още е  птица по душа, про-

дължава да прави гнезда и да ги пъл-
ни с яйца.

Разпети петък или още Велики 
петък е  времето за душевно пре-
чистване. В този ден не се работи.

Следва така наречената „светла 
седмица“.

6 май
Гергьовден

Денят, в който се чества Свети Ге-
орги Победоносец. Обявен е за офи-
циален празник на България, както 
и за Ден на храбростта на българска-
та армия. Чества се и  като празник 
на овчаря. Той е  вторият най-праз-
нуван имен ден в  България (след 
Ивановден).

Като Ден на храбростта започва 
да се чества в българската армия още 
с  нейното създаване – официално 
е учреден на 9 януари 1880 г. с указ 
на княз Александър I. След 1945  г. 
традицията е прекъсната. Възстано-
вена е  на 27.1.1993  г. с  постановле-
ние на Министерския съвет.

Св. Георги е  роден в  Кападокия, 
в  богато и  благородническо семей-
ство по времето на император Ди-
оклетиан, един от най-яростните го-
нители на християните. Още съвсем 
млад Георги, получава висока воин-
ска длъжност. Очаква го блестящо 
бъдеще, но той пренебрегва земната 
слава и открито заявява своята вяра 
в  християнския Бог. Подложен е  на 
жестоки мъчения, които с  Божията 
помощ понася мъжествено. Виждай-
ки непоклатимата му вяра, мнозина 
от императорския двор се покръст-
ват. Сред тях е  и  съпругата на Ди-
оклетиан – Александра. Разгневен, 
владетелят заповядва Георги да бъде 

Празници
и традиции

Възкресение Христово“, Руска икона от 19 в

 „Св. Георги“, съвременна икона
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обезглавен. На 23 април 303 г. мъче-
никът напуска земния свят. Легенда-
та разказва, че недалеч от мястото, 
където бил погребан, в  тамошното 
езеро живеел страшен змей. Всеки 
ден змеят излизал и изяждал по едно 
от децата на жителите на близкия 
град. В деня, когато дошъл редът на 
царската дъщеря, ненадейно се явил 
светецът на бял кон и с Божието име 
на уста убил чудовището. Спасената 
девойка, заедно с  цялото си семей-
ство и  мнозина граждани приела 
християнството.

Гергьовден е един от най-големи-
те празници, по-почитан и от Велик-
ден. В редица народни песни се пее: 
„Хубав ден Великден, още по-хубав 
Гергьовден.“ С  него започва лятна-
та половина на стопанската година, 
завършваща на Димитровден. Това 
важно място в празничния календар 
определя и  изключително богатата 
му обредност. Св. Георги е схващан 
като повелител на плодородието, зе-
меделците и овчарите. На този праз-
ник се извършват редица обредни 
практики и ритуали, целящи осигу-
ряването на здраве за хората и пло-
дородие на нивите и животните.

Преди първи петли, хората отиват 
на някоя поляна, където се търкалят 
в утринната роса за здраве. Къпят се 
в роса и безплодни жени с вярата, че 
ще така ще заченат. Росата се събира 
и носи в къщи заради голямата й це-
лебна сила. Практикува се и обред-
ното къпане в реки и извори. Водата 
също се носи в къщи (на някои мес-
та в пълно мълчание – т. нар. мълча-
на вода) и с нея се замесват обредни 
хлябове. Повсеместно е  вярването, 
че дъждът на Гергьовден е  особе-
но плодоносен – „Всяка капка носи 
жълтица“.

На връщане към домовете си, 
хората берат свежи зелени клонки, 
с които се окичват домовете, обори-
те и кошарите, слагат се на завивки-
те на децата и на хомотите на доби-
тъка. Момите вият китки и ги слагат 
в  косите си. Събират се и  билки, 
които в рано сутринта на празника 
имат особена целебна сила.

На този ден стопаните вземат 
първото червено яйце, боядисано на 
Велики четвъртък, обикалят с  него 
нивата и го заравят в средата й за да 
стимулират раждаемостта й.

Извършва се ритуалното извеж-
дане на животните на първа зелена 

паша и  се прави първото обредно 
доене на овцете. Овчарите отва-
рят врата на кошарата и която овца 
излезе първа, украсяват главата 
й  с  предварително подготвен венец 
и я издояват.

Коли се агне. Преди да се заколи, 
то също се окичва с венец или цветя, 
захранва се със свежа зеленина и се 
запойва с  вода. Обикновено агнето 
се освещава и пече цяло.

Празничната трапеза обикно-
вено е  общоселска. Прави се извън 
селището някъде на зеленина – при 
оброчище, параклис или манастир. 
За първи път през годината се яде 
пресен чесън, който задължително 
присъства на трапезата.

През целия ден цари веселие и се 
играят хора.

11 май
Свети равноапостоли Кирил 
и Методий

Св. Св. Кирил и Методий, извест-
ни още и като Солунските братя, са 
Методий и  Константин Философ, 
създатели и  разпространители на 
първата славянска азбука – глаголи-
цата. На името на Кирил е наречена 
създадената по-късно кирилица. Ка-
нонизирани са като светци за прево-
да и популяризирането на Библията 
на старобългарски език и  разпро-
страняване на християнството сред 
славяните. Считани са за равноа-
постоли. Обявени са от папата за 
покровители на Европа. Православ-
ната църква ги тачи и  като едни от 
светите Седмочисленици.

Още в най-старите български ръ-
кописни книги е  отбелязана памет-
та им – 14  февруари за Св. Кирил 
и 6 април за Св. Методий. За техния 
общ празник, 11  май, най-ранният 
запазен спомен е от XII век. През го-
дините на българското Възраждане 
тази дата се превръща и в граждан-
ско тържество, изразяващо духов-
ните въжделения на българите за 
църковна и  политическа независи-
мост, просвещение и  национално 
въздигане.

17 май
Възнесение Господне, Спа-
совден

Празнува се момента на възкач-
ването на Иисус Христос на небето. 
Празникът е  40  дни след Великден 
и винаги се пада в четвъртък.

Според християнските вярвания, 
след смъртта и  Възкресението си, 
в  продължение на 40  дни, Христос 
се среща с  учениците си, за да им 
разказва за Божието царство. На 40-
тия ден, придружен от тях и от Дева 
Мария, той се изкачва на Елеонския 
хълм до Ерусалим и  оттам, пред 
очите на всички, се възкачва на не-
бето, което се смята за край на Хрис-
товия път на земята. Въпреки това, 
Христос не изоставя хората, а им из-
праща Светия Дух на Петдесетница 
и  не престава да се застъпва за тях 
пред Отца. На български празникът 
се казва и „Спасовден“ – дума, която 
произлиза от „спасение“.

Спасовден е  празник на хлеба-
ри, шофьори, строители, хотелиери 
и цветари. Според народните схва-

Икона „Св.св. Кирил и Методий“, Ст. Доспев-
ски, Пазарджик, ХІХ в.

„Възнесение Христово“, икона от 
Мичурин, 16 в.

Роден Глас · брой 2· 25



щания, на този ден Господ приби-
ра душите на всички покойници, 
които е пуснал на свобода сред хо-
рата на Велики четвъртък. Затова 
жените отиват рано сутринта на 
гробищата, раздават варено жино 
и хляб за своите мъртви и разстилат 
орехови листа върху гробовете им. 
Така смятат, че им правят сянка на 
„оня свят“. Вярва се, че на Спасов-
ден болните могат да се излекуват, 
ако преспят на поляна, където расте 
билката росен. Води ги техен бли-
зък, който се уважава като „побра-
тим“ или „посестрима“ на болния. 
Тази практика е  описана велико-
лепно в  разказа „Спасова могила“ 
от художника на българското село 
Елин Пелин.

24 май
Ден на Българската просве-
та и култура и на Славянска-
та писменост

В  българската празнична сис-
тема това е  един от най-красивите 
и символно осмислени дни, приеман 
като продължение на великото дело 
на Славянските първоучители. За 
пръв път този празник е  отбелязан 
в  Пловдив през 1851  г. по иници-
атива на Найден Геров. Редовното 
му национално честване започва от 
1857  в  Пловдив, Цариград, Шумен 
и  Лом. Масовото му възприемане 
е свидетелство за бързо протичащия 
процес на национална консолида-
ция и разкрива жаждата на българи-
на за просвета и наука.

С  написания от Стоян Михай-
ловски всеучилищен химн „Ки-
рил и  Методий“, честването влиза 
в  кръвта на всеки българин още от 
ученическата скамейка.

УВАЖАЕМИ СЪНАРОДНИЦИ,

От 29 март 2010 г. започна подмяната на 
българските лични документи – паспор-
ти, лични карти и  шофьорски книжки /
СУМПС – свидетелство за управление 
на моторно превозно средство/. Ново-
то в  документите е  наличието на т.нар. 
биометрични данни – пръстови отпеча-
тъци и  прецизни цифрови фотографии, 
позволяващи точната идентификация 
на приносителя. Снемането на тези дан-
ни се извършва в  специално оборудва-
ни гишета, инсталирани в районните уп-
равления на МВР в  България и  в  някои 
от консулските служби при посолствата 
на страната. За наше съжаление посол-
ството на Република България в  Прага 
не бе включено в  графика за изграж-
дане на такива гишета за 2010 г. и  за 
момента процедурата не може да бъде 
извършена в нашата консулска служба. 
Това обаче не означава, че българските 
граждани, живеещи в Чешката републи-
ка не могат да имат валидни докумен-
ти за самоличност. На практика вре-
менно е затруднено само получаването 
на паспорт, докато за лична карта няма 
промяна при подаването на заявление. 
Държим да подчертаем, че личната 
карта е  напълно достатъчен документ 
за законно влизане и  пребиваване 
на територията на целия Европейски 

съюз, Исландия, Норвегия, Лихтенщайн 
и Швейцария. 

За изрично желаещите да притежават 
паспорт съществуват и  други възмож-
ности – да подадат заявление в  район-
ното управление на МВР по постоянен 
адрес в  България, или да посетят кон-
сулските служби към посолствата в Бер-
лин и  Виена и  генералното консулство 
в  Мюнхен. Временно решение е  и  въз-
можността в  КС на посолството да про-
дължим изтичащ паспорт еднократно 
– със срок до 1. 12. 2010 г. /Паспортът 
не трябва вече да е  изтекъл!/ По този 
начин се удължава времето, през което 
желаещите могат да предвидят и  осъ-
ществят пътуване до България. С малко 
по-дълъг срок – до една година е „вре-
менният паспорт“, който също имаме 
възможност да издаваме при поисква-
не в консулската служба на посолството 
в Прага.
	
Съгласно действащите тарифи КС на по-
солството събира следните такси за изда-
ване на лични карти:

•	 за първа лична карта на лице от 14 
до 16 г. – 546 ч.кр.

•	 за лична карта на лице от 14 до 18 г. 
с валидност 4 години – 721 ч.кр.

•	 за лична карта на лице от 14 до 58 г. 
с валидност 10 г. – 786 ч.кр.

•	 за безсрочна лична карта на лице 
над 58 г. – 696 ч.кр.

•	 за безсрочна лична карта на лице 
над 70 г. – 546 ч.кр. 

•	 за инвалид с инвалидност 50% и над 
50 % – 576 ч.кр. и

•	 продължение на паспорт /до 
1.12.2010 г./ – 1166 ч.кр.

•	 Издаването на временен паспорт 
с  валидност до една година /до сега 
известен и като „пасаван“/ ще струва 
1700 ч.кр.

Информация по интересуващите ви въ-
проси в  най-скоро време ще можете да 
намерите на страницата на Министер-
ството на външните работи на Републи-
ка България www.mfa.government.bg/. 
Не се колебайте да се обръщате и  към 
нас на bulvelv@volny.cz, както и  на тел. 
222 212 011 и на прекия телефон и факс на 
консулската служба – 222 210 229. Работ-
ното време за приемане на документи ос-
тава непроменено – всеки работен ден от 
8,30 до 11,30 ч. В следобедните часове се 
получават изготвените документи и това 
дава по-голяма възможност за пряк кон-
такт със служителите на КС.

Прага, 22 април 2010 година

ЗАВЕЖДАЩ „КОНСУЛСКА СЛУЖБА“:
Данчо Мичев

Посолство на Република България 
в Чешката република – Прага

Честване на 24 май пред Националната биб-
лиотека „Св. Св. Кирил и Методий“ в София

26 · брой 2· Роден Глас

П
р

а
з

н
и

ц
и

 
и

 
т

р
а

д
и

ц
и

и
c



На 29 ноември 2009, българите от Българския клуб в Усти н. Лабем се 
събраха да отпразнуват 50-ата годишнина от пристигането си в Устец-
кия край. Присъства консулът Данчо Мичев, а Отец Пламен Ангелов 
отслужи водосвет. „Искаме да работим и  да организираме изяви – 
казва Тома Бойчев, заместник-председател на Клуба. – И в момента 
проверяваме какви са възможностите ни. Можем да съберем между 
нас някаква малка сума, всеки може да даде по 500–1000 крони за 
да имаме наличност в  касата. Смятаме да подадем и  проекти към 
Кметството на града, Управата на окръга и Отдела за международни-
те връзки. Ще видим.“

На 1 април, сдружение „Българска беседа“ организира Великденски 
концерт, който се състоя в Бългаския дом. Концерта изнесе певчески 
хор „Бизантион“, който в края на миналата година, отново по покана 
на „Българска беседа“, изнесе Никулденски концерт в Дома на мал-
цинствата.

На 15 февруари, директорът на Българския културен институт Боян 
Панчев се завърна в България. Той прекрати договора си по взаим-
но съгласие, преди изтичане на мандата. За временно изпълняващ 
длъжността директор на Института е назначен финансовият сътруд-
ник Володя Гоцев. Той ще изпълнява длъжността до обявяване на 
конкурс, провеждането му и  назначаването на Директор. До при-
ключването на броя конкурс не беше обявен. Културен сътрудник 
в БКИ е Севда Костадинова-Коваржова.

Клубът в Усти обновява 
дейността си

Честит Великден!

БКИ сменя ръководството

В бр. 1/2010, в материала за историята на българската общност в Че-
хия, е написано, че алтернативното сдружение „Св. Св. Кирил и Мето-
дий“ години наред „сее раздори и възпрепятства добрите отношения 
между българите в Чехия.“ Изказано е и мнение, че през последните 
години Дружеството е било еднолично.
По настояване на Управителния съвет на сдружение „Св. Св. Кирил 
и Методий“ поместваме опровержение на написаното. Йордан Балу-
ров вече не е между нас и не е етично да съдим делата му. Освен това 
редакцията не разполага с данни за броя на членовете на Сдружението 
и изказването на необосновани предположения е непрофесионално.
Списание „Роден глас“ се надява на сътрудничество със сдружение „Св. 
Св. Кирил и Методий“ и с готовност ще отразява техните събития, на 
базата на подадената от самите тях информация.

Опровержение
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